
Sportello Tariffa Rifiuti Puntuale 
Via Roma, 77/B, Calderara di Reno 
Telefono 051 72 25 85
servizio.utenze@geovest.it

lunedì	 8.30	 –	 13.00
mercoledì	 8.30	 –	 13.00
venerdì	 8.30	 –	 13.00 (solo su appuntamento) 

Lun - Mer - Ven: 8.45 - 12.45 
Mar - Gio: 8.45 - 12.45 | 14.00 - 16.30 
Sab: 8.45 - 12.45 
(per segnalare mancate raccolte)

LA RACCOLTA
DIFFERENZIATA 
PARLA LA TUA LINGUA

Separate collection 
speaks your language 

Le tri des déchets 
parle votre langue 

Colectarea selectivă 
a deșeurilor vorbește 
limba ta 

كتيب تجميع النفايات المنفصلة الآن باللغة العربية أيضاً

垃圾分类收集会说您的语言



Nel tuo Comune la raccolta dei rifiuti 
è porta a porta, ma in alcune zone i rifiuti 
di organico, vetro e lattine sono raccolti 
in contenitori stradali. 

La raccolta dei rifiuti è organizzata 
in zone secondo un calendario 
settimanale, che puoi trovare qui.  

Per facilitare la corretta separazione dei rifiuti è 
prevista la fornitura gratuita di contenitori e sacchi. 
I sacchi distribuiti da Geovest possono essere usati 
solo ed esclusivamente per le specifiche raccolte cui 
sono destinati. 
Per i rifiuti organici puoi sempre riusare le borse della 
spesa in materiale compostabile o i sacchetti in carta. 

Lava i bidoni forniti gratuitamente. 
Bidoni e sacchi devono essere custoditi in proprietà 
privata ed esposti pieni, sulla pubblica via, in 
corrispondenza del proprio numero civico, solo la sera 
prima del giorno di raccolta, e comunque non oltre le 
ore 5 del giorno previsto.

In your municipality waste collection is 
door-to-door, but in some areas, glass, tin 
and organic waste are collected in street bins. 

Waste collection is organised into 
zones according to a weekly schedule, 
which you can find here. 

To facilitate the correct separation of waste, bins and bags 
will be provided free of charge.
Bags distributed by Geovest are to be used only for the 
specific collections for which they are intended. 
For organic waste, shopping bags made of compostable 
material or paper bags can be used. 

Wash the free bins that have been provided. 
Bins and bags must be kept on private property and put 
out when full on the public road, in front of your house, on 
and not before the evening prior to the day of collection, 
and in any case no later than 5:00 a.m. on the day in 
question.

Dans votre ville, la collecte des déchets se fait 
en porte-à-porte, mais dans certaines zones, 
les déchets biodégradables, le verre et les 
boîtes de conserve sont collectés dans des 
conteneurs publics. 

La collecte des déchets est organisée 
par zones selon un calendrier 
hebdomadaire, que vous trouverez ici.

Pour faciliter le tri correct des déchets, des bacs et des sacs 
seront fournis gratuitement.
Les sacs distribués par Geovest peuvent être utilisés 
seulement et exclusivement pour les collectes auxquelles 
ils sont destinés.
Pour les déchets biodégradables, vous pouvez toujours 
réutiliser des sacs de courses en matériau compostable ou 
des sacs en papier.

Lavez les bacs fournis gratuitement. 
Les bacs et les sacs doivent être gardés dans la propriété 
privée et présentés pleins, sur la voie publique, au numéro 
de la maison, uniquement la veille au soir du jour de la 
collecte et dans tous les cas avant 5 heures du matin du 
jour prévu.

În localitatea dumneavoastră, colectarea 
deșeurilor se face din ușă în ușă; doar în 
unele zone deșeurile organice, sticla și 
metalul se colectează în containere stradale. 

Colectarea deșeurilor este organizată 
pe zone, în conformitate cu un program 
săptămânal pe care îl puteți găsi aici. 

Pentru a vă facilita sortarea corectă a deșeurilor, vă punem 
la dispoziție gratuit recipiente și saci.
Sacii furnizați de Geovest trebuie să fie folosiți exclusiv 
pentru colectarea deșeurilor specifice pentru care sunt 
destinați.
Pentru deșeurile organice puteți reutiliza pungile de 
cumpărături din material compostabil sau pungi de hârtie. 

Spălați recipientele puse la dispoziție gratuit. 
Recipientele și pungile de gunoi trebuie să fie păstrate pe 
proprietatea privată și scoase, pline, pe domeniul public, în 
dreptul locuinței dumneavoastră, doar în seara dinaintea 
zilei de colectare și oricum până la cel târziu ora 5:00 a zilei 
respective.



في بلديتك، يتم جمع النفايات من الباب إلى الباب، ولكن في بعض المناطق 

يتم جمع النفايات العضوية والزجاج والعبوات المعدنية للمشروبات في 

حاويات الشوارع.

يتم تنظيم جمع النفايات حسب المناطق وفقًا للتقويم الأسبوعي، والذي 

يمكنك العثور عليه هنا:

يتم توفير الحاويات والأكياس مجاناً لتسهيل الفصل الصحيح للنفايات.

يمكن استخدام الأكياس التي توزعها Geovest فقط وحصرياً للنفايات 

المحدّدة المخصّصة لها. 

بالنسبة للنفايات العضوية، يمكنك دائماً إعادة استخدام أكياس التسوق  

المصنوعة من مواد قابلة للتحويل إلى سماد أو الأكياس الورقية.

78منا4ز2پ0اباانرکعمج)لا)لاوک$ڑوک

SCHEDA 1 – pag. 2 e 3
 
 ھچک نکRل ،TU اتاج اRک عمج رک اج رھگ رھگ وک $ڑوک 78م NOلLسJویم 2 پآ
 زshیrنک opگ nھکر 78م ںویلkl mڈ 78h iٹ روا bcdش ،$ڑوک ̀_اRمان 78م ںوقلاع
  ۔78ہ k̀اج o8ک عمج 78م
 78م ںونوز فلتخم قباطم i رڈنلRک راو ہتفx ک}ا مامتxا اvh wرک عمج اڑوک
 :78ہ òکس رک ہظحلام 78م ل}ذ پآ رڈنلRک ہی ،TU اتاج اRک

https://www.geovest.it/calderara-cittadini/ oppure QR code

LA RACCOLTA DIFFERENZIATA PARLA LA TUA LINGUA

SCHEDA 1 – pag. 2 e 3

Nel tuo Comune la raccolta dei rifiuti è porta a porta, ma in
alcune zone i rifiuti di organico, vetro e lattine sono raccolti
in contenitori stradali. 

La raccolta dei rifiuti è organizzata in zone secondo un
calendario settimanale, che puoi trovare qui: 

https://www.geovest.it/calderara-cittadini/ oppure QR
code

¨یھتروازshیrنک78متفمo8لvhiرک)لا)لا´̀™©®طتسردوک$ڑوک
۔78ہk̀اجo8کمxارف

Geovest2سقت´بناجRکمo8گopڑوکف≥رواف≥¨یھت$iن¥ا
۔78ہودصقمەوo8لiنج78ہòکساجo8کلامعتساo8لiماسقاصوصخم
√sیپا}گRبگنپاشل¿sOیملøیاٹسوپمwہشªمxپآ،o8لi$ڑوک̀_اRمان
۔78ہòکسرکلامعتساەرا4ودوکگRب

l∆نوکںولRھترواںوناد$ڑوک۔78ئوھدوکںوناد$ڑوکەدرکمxارفتفم
رپکOماعقباطمsliمنiرھگiپآ78ہنارواx»8اچاناجاھکررپO_رپارپ
رپروطلم“م— کت5:00¨ہپماشک}اسÕ´ندÃاوvhرکعمجاڑوک
۔x»8اچاناجاRک¨پسڈ

Per facilitare la corretta separazione dei rifiuti è prevista la
fornitura gratuita di contenitori e sacchi.

I sacchi distribuiti da Geovest possono essere usati solo ed
esclusivamente per le specifiche raccolte cui sono destinati. 

Per i rifiuti organici puoi sempre riusare le borse della spesa
in materiale compostabile o i sacchetti in carta. 

Bidoni e sacchi devonoLava i bidoni forniti gratuitamente.
essere custoditi in proprietà privata ed esposti pieni, sulla
pubblica via, in corrispondenza del proprio numero civico, 
solo la sera prima del giorno di raccolta, entro le ore 5:00.

CREVALCORE:

Ãاوfl»hر78م)ںویلhm_وردنا(ز€ارمh∆¿رات̀™©®طi¨پسڈopگkpاتبر⁄وا
۔78ہv̀وxو„لا·برپ78hفراص

CREVALCORE: 

Le modalità di esposizione sopra indicate si applicano anche
alle utenze del centro storico (interno viali).

EMILIAFINALE:

Giardini de Gasperi، Piazza Baccarini، Piazza ،Garibaldi، Piazza
VerdiÊہع¿رذGregorio Agnini،Êہ¿رذNazario Sauro e Largo

Cavallottiiلo8≤hیروTUناہکiاجرھبلم“مkhعمجاڑوک78ہناەورپ
کOماع¨ہپ¨ہپ´Ìlب8حبص78متروصرxرواحبص2ندÃاوvhرک

iÓرپروطںا}امنساÊاxد۔78ھکررwپاوکںورادناNhدwںوناiلھکohi
۔x»8اچانھکررxا78Êہنا—قباطمiتاقوا

FINALE EMILIA:

Giardini de Gasperi, Piazza Baccarini, Piazza Garibaldi, 
e LargoPiazza Verdi, via Gregorio Agnini, via Nazario Sauro

Cavallotti, devono esporli, quando pieni, in prossimità della
pubblica via solamente la mattina del giorno di raccolta e
comunque non oltre le ore 8. Gli esercizi del commercio
espongono in concomitanza dell’orario di apertura.

SAN GIOVANNI IN PERSICETO:

رxرواحبص2ندÃاوvhرکعمجف≥وک)ںویلhm_وردنا(زکرمh∆¿رات
Ûوصخ78ہنا—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8حبص2ندەدشلوڈRش78متروص
iںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچانھکررxاohÊماسiناwدÙرھگرپروط
دعÌliÊب9حبص(x»8اچانھکررxا78Êہنا—قباطمiتاقواohiلھک
۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھک

SAN GIOVANNI IN PERSICETO: 

Il centro storico (interno viali) deve esporre esclusivamente
davanti all’abitazione/ negozio, solamente la mattina del

comunque non oltre le ore 8 del giornogiorno di raccolta e 
previsto; gli esercizi commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.
SANT’AGATA: 

¨یھتÃاو$ڑوکo8لiںونادناخÃاوfl»hر78م)ردناTerraglii(زکرمh∆¿رات
؛x»8اچkhاجnھکررxاÊ—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8.00حبصندÃاوvhرکعمجاڑوک
انھکررxا78Êہنا—قباطمiتاقواohiلھکiںوناwدNhپاوکںورادناwد
۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھکدعÌliÊب9حبص(x»8اچ

SANT’AGATA: 
Per le famiglie residenti nel centro storico (all’interno dei
Terragli) i sacchi devono essere esposti solamente la
mattina del giorno di raccolta non oltre le ore 8.00; gli
esercizi commerciali espongono in concomitanza dell’orario
di apertura (contattare Geovest in caso di apertura oltre le

ore 9(.

SCHEDE SINGOLE:

ذغاw۔1
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO

دادعتs8ثکساiÓپآر„ا۔ں¿®کڈلوفوکںوبّڈرواںوتگo8لvhiرکمwمجح
۔78ئاج˝sOنbسنشکRل78wہناوت78ہòگ78م

SCHEDE SINGOLE:

1.Carta
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO
Ripiega cartoni e scatole per ridurre il volume. Se hai molto
cartone, portalo al Centro di Raccolta. 

78منا4ز2پ0اباانرکعمج)لا)لاوک$ڑوک

SCHEDA 1 – pag. 2 e 3

ھچکنکRل،TUاتاجاRکعمجرکاجرھگرھگوک$ڑوک78مNOلLسJویم2پآ
زshیrنکopگnھکر78مںویلklmڈ78hiٹرواbcdش،$ڑوک̀_اRمان78مںوقلاع
۔78ہk̀اجo8کعمج78م
78مںونوزفلتخمقباطمiرڈنلRکراوہتفxک}امامتxااvhwرکعمجاڑوک
:78ہòکسرکہظحلام78مل}ذپآرڈنلRکہی،TUاتاجاRک

https://www.geovest.it/calderara-cittadini/ oppure QR code

LA RACCOLTA DIFFERENZIATA PARLA LA TUA LINGUA

SCHEDA 1 – pag. 2 e 3

Nel tuo Comune la raccolta dei rifiuti è porta a porta, ma in
alcune zone i rifiuti di organico, vetro e lattine sono raccolti
in contenitori stradali. 

La raccolta dei rifiuti è organizzata in zone secondo un
calendario settimanale, che puoi trovare qui: 

https://www.geovest.it/calderara-cittadini/ oppure QR
code

 ¨یھت روا زshیrنک 78م تفم o8ل vh iرک )لا )لا ´ ̀™©®ط تسرد وک $ڑوک
 ۔78ہ k̀اج o8ک مxارف

Geovest 2 سقت ´ بناجRک مo8 گopڑوک ف≥ روا ف≥ ¨یھت$ i ن¥ا 
 ۔78ہ ودصقم ەو o8ل i نج 78ہ òکس اج o8ک لامعتسا o8ل i ماسقا صوصخم
 √sیپ ا} گRب گنپاش ل¿sOیم لøیا ٹسوپمw ہشªمx پآ ،o8ل i $ڑوک ̀_اRمان
 ۔78ہ òکس رک لامعتسا ەرا4ود وک گRب

l∆نوکںولRھترواںوناد$ڑوک۔78ئوھدوکںوناد$ڑوکەدرکمxارفتفم
رپکOماعقباطمsliمنiرھگiپآ78ہنارواx»8اچاناجاھکررپO_رپارپ
رپروطلم“م— کت5:00¨ہپماشک}اسÕ´ندÃاوvhرکعمجاڑوک
۔x»8اچاناجاRک¨پسڈ

Per facilitare la corretta separazione dei rifiuti è prevista la
fornitura gratuita di contenitori e sacchi.

I sacchi distribuiti da Geovest possono essere usati solo ed
esclusivamente per le specifiche raccolte cui sono destinati. 

Per i rifiuti organici puoi sempre riusare le borse della spesa
in materiale compostabile o i sacchetti in carta. 

Bidoni e sacchi devonoLava i bidoni forniti gratuitamente.
essere custoditi in proprietà privata ed esposti pieni, sulla
pubblica via, in corrispondenza del proprio numero civico, 
solo la sera prima del giorno di raccolta, entro le ore 5:00.

CREVALCORE:

Ãاوfl»hر78م)ںویلhm_وردنا(ز€ارمh∆¿رات̀™©®طi¨پسڈopگkpاتبر⁄وا
۔78ہv̀وxو„لا·برپ78hفراص

CREVALCORE: 

Le modalità di esposizione sopra indicate si applicano anche
alle utenze del centro storico (interno viali).

EMILIAFINALE:

Giardini de Gasperi، Piazza Baccarini، Piazza ،Garibaldi، Piazza
VerdiÊہع¿رذGregorio Agnini،Êہ¿رذNazario Sauro e Largo

Cavallottiiلo8≤hیروTUناہکiاجرھبلم“مkhعمجاڑوک78ہناەورپ
کOماع¨ہپ¨ہپ´Ìlب8حبص78متروصرxرواحبص2ندÃاوvhرک

iÓرپروطںا}امنساÊاxد۔78ھکررwپاوکںورادناNhدwںوناiلھکohi
۔x»8اچانھکررxا78Êہنا—قباطمiتاقوا

FINALE EMILIA:

Giardini de Gasperi, Piazza Baccarini, Piazza Garibaldi, 
e LargoPiazza Verdi, via Gregorio Agnini, via Nazario Sauro

Cavallotti, devono esporli, quando pieni, in prossimità della
pubblica via solamente la mattina del giorno di raccolta e
comunque non oltre le ore 8. Gli esercizi del commercio
espongono in concomitanza dell’orario di apertura.

SAN GIOVANNI IN PERSICETO:

رxرواحبص2ندÃاوvhرکعمجف≥وک)ںویلhm_وردنا(زکرمh∆¿رات
Ûوصخ78ہنا—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8حبص2ندەدشلوڈRش78متروص
iںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچانھکررxاohÊماسiناwدÙرھگرپروط
دعÌliÊب9حبص(x»8اچانھکررxا78Êہنا—قباطمiتاقواohiلھک
۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھک

SAN GIOVANNI IN PERSICETO: 

Il centro storico (interno viali) deve esporre esclusivamente
davanti all’abitazione/ negozio, solamente la mattina del

comunque non oltre le ore 8 del giornogiorno di raccolta e 
previsto; gli esercizi commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.
SANT’AGATA: 

¨یھتÃاو$ڑوکo8لiںونادناخÃاوfl»hر78م)ردناTerraglii(زکرمh∆¿رات
؛x»8اچkhاجnھکررxاÊ—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8.00حبصندÃاوvhرکعمجاڑوک
انھکررxا78Êہنا—قباطمiتاقواohiلھکiںوناwدNhپاوکںورادناwد
۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھکدعÌliÊب9حبص(x»8اچ

SANT’AGATA: 
Per le famiglie residenti nel centro storico (all’interno dei
Terragli) i sacchi devono essere esposti solamente la
mattina del giorno di raccolta non oltre le ore 8.00; gli
esercizi commerciali espongono in concomitanza dell’orario
di apertura (contattare Geovest in caso di apertura oltre le

ore 9(.

SCHEDE SINGOLE:

ذغاw۔1
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO

دادعتs8ثکساiÓپآر„ا۔ں¿®کڈلوفوکںوبّڈرواںوتگo8لvhiرکمwمجح
۔78ئاج˝sOنbسنشکRل78wہناوت78ہòگ78م

SCHEDE SINGOLE:

1.Carta
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO
Ripiega cartoni e scatole per ridurre il volume. Se hai molto
cartone, portalo al Centro di Raccolta. 

在您所在的市政当局，垃圾的收集是上门的，但在某些地
区，有机垃圾、玻璃和罐头需要被收集到街边的容器中。 
垃圾收集是根据周历按地区组织的，您可以在此处找到：

为了便于正确分类垃圾，容器和袋子是免费提供的。
Geovest分发的袋子只能用于且仅用于其对应的具体收集。 
对于有机垃圾，您可以随时重复使用由可堆肥材料制成的购
物袋或者纸袋。 

اغسل الصناديق التي تم توفيرها مجاناً. يجب حفظ الصناديق والأكياس 

ضمن منطقة الملكية الخاصة ووضعها في الشارع العام معبئة بالقرب 

من رقم منزلك، فقط في المساء قبل يوم التجميع وعموماً في موعد لا 

يتجاوز الساعة 5.00 صباحاً من اليوم المحدّد.

请清洗免费提供的垃圾箱。垃圾箱和袋子必须存放在私
人区域内，并且仅在收集日的前一晚，按您的门牌号满
放到公共街道上，在任何情况下，不得晚于预定日期的
凌晨5:00。



CARTA PAPER PAPIER HÂRTIE الورق 纸 



Ripiega cartoni e scatole per ridurre il volume.  
Se hai molto cartone, portalo al Centro di Raccolta. 
Se hai un negozio, puoi richiedere il ritiro del cartone 
commerciale, inviando una mail a:

segreteriatecnica@geovest.it

Fold cartons and boxes to reduce volume.  
If you have a lot of cardboard, take it to the Collection Centre.  
If you have a business, you can request commercial cardboard 
collection by sending an email to: 

segreteriatecnica@geovest.it

Pliez les cartons et les boîtes pour réduire leur volume.  
Si vous avez beaucoup de carton, amenez-le au centre de collecte. 

Si vous avez un magasin, vous pouvez demander la collecte du 
carton commercial en envoyant un e-mail à: 

segreteriatecnica@geovest.it

Presați cutiile pentru a le reduce volumul.  
Dacă aveți mult carton, duceți-l la centrul de colectare. 

Dacă aveți un magazin, puteți solicita ridicarea cartonului rezultat 
din activitatea comercială trimițând un e-mail la adresa: 

segreteriatecnica@geovest.it

اطوِ الكراتين والصناديق لتقليل الحجم. إذا كان لديك الكثير من الورق 

المقوى ، فيجب أخذه إلى مركز التجميع.

إذا كان لديك متجر، يمكنك طلب جمع الورق المقوى التجاري عن طريق إرسال رسالة عبر البريد 

الإلكتروني إلى:

segreteriatecnica@geovest.it

折叠纸箱和盒子以减少体积。如果您有很多纸箱，请将其带到收集中心。 
如果您有一家商店，可以通过发送电子邮件至以下地址申请商业纸箱收集：

segreteriatecnica@geovest.it

i

La carta va inserita sfusa nel contenitore blu, non 
va mai conferita all’interno di sacchi in plastica; 
eventuali quantità in eccesso possono essere esposte 
sopra/accanto al bidoncino blu. 

Ritira il bidone blu al Centro di Raccolta.

Paper should be placed loose in the blue bin; it should 
never be placed inside plastic bags; any excess quantities 
can be placed on top of/next to the blue bin.

Pick up the blue bin at the Collection Centre.

Le papier doit être mis en vrac dans le bac bleu, jamais dans des 
sacs en plastique.  
L’éventuel papier en trop peut être placé sur/à côté du bac bleu.

Retirez le bac bleu au centre de collecte.

Hârtia trebuie colectată vrac în recipientul albastru;  
nu trebuie predată niciodată în saci de plastic;  
cantitatea în exces poate fi așezată deasupra recipientului  
albastru sau lângă acesta.

Ridicați recipientul albastru de la centrul de colectare.

يجب إدخال الورق وحده في الحاوية الزرقاء، ولا يجب أبدًا وضعه في أكياس بلاستيكية؛ يمكن 

وضع أية كميات زائدة منه فوق / بجوار الحاوية الزرقاء.

استلم الحاوية الزرقاء من مركز التجميع.

纸张应被松散地放入蓝色容器中，切勿放在塑料袋中；任何多出来的量都可以
放在蓝色垃圾桶的顶部/旁边。
请在收集中心领取蓝色垃圾箱。

CARTA PAPER PAPIER HÂRTIE الورق 纸 

حبص2ندەدشلوڈRش78متروصرxرواحبص2ندÃاوvhرکعمجف≥وک)ںویلhm_وردنا(زکرمh∆¿رات
ںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچانھکررxاohÊماسiناwدÙرھگرپروطÛوصخ78ہنا—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8

iلھکohiتاقواi78ہنا—قباطمÊاxاچانھکررx»8)ب9حبصÌliÊلھکدعoh278متروصGeovest
۔)ں¿®کہطÊار ´

Il centro storico (interno viali) deve
sivamente davantiesporre esclu

all’abitazione/ negozio, solamente
la mattina del giorno di raccolta e
comunque non oltre le ore 8 del
giorno previsto; gli esercizi
commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.
SANT’AGATA: 

حبصندÃاوvhرکعمجاڑوک¨یھتÃاو$ڑوکo8لiںونادناخÃاوfl»hر78م)ردناTerraglii(زکرمh∆¿رات
—قباطمiتاقواohiلھکiںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچkhاجnھکررxاÊ—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8.00

۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھکدعÌliÊب9حبص(x»8اچانھکررxا78Êہنا

SANT’AGATA: 
Per le famiglie residenti nel centro
storico (all’interno dei Terragli) i
sacchi devono essere esposti
solamente la mattina del giorno di
raccolta non oltre le ore 8.00; gli
esercizi commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.

SCHEDE SINGOLE:

ذغاw۔1
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO

نشکRل78wہناوت78ہòگ78مدادعتs8ثکساiÓپآر„ا۔ں¿®کڈلوفوکںوبّڈرواںوتگo8لvhiرکمwمجح
۔78ئاج˝sOنbس
:78ہòکسرکتساوخردvh2رکعمجòگ̀_راجترکجیھبلRمیارپہتپساپآوتTUناwدp_وک2پآر„ا

segreteriatecnica@geovest.it

 wنک ¨ین وک ذغاrیsh ھڈ 78مRاچ انید ھکر !رک لاx»8، ́ب ·بک ا· Óکٹسلا i ھتRاچ انھکر 78ہن 78م ںولx»8؛ 
 ۔TU اتکس اج اھکر ohماس Ùر⁄وا sh iیrنک ¨ین وک ذغاh w$اضا
wلRس نشکbنsO ´ گنر ¨ین wنک اrیsh ۔ں¿®ک لصاح 
 

CREVALCORE:
iکٹسلاÓ·ب·بکا́،x»8اچانلاڈ!رکلاRھڈ78م¨یھتا}shیrنک¨ینہشªمxوکذغا78wمزکرمh∆¿رات
۔TUاتکساجاھکرohماسÙر⁄واshiیrنک¨ینوکذغاhw$اضا؛x»8اچانید78ہن78مںولRھت

SCHEDE SINGOLE:

1.Carta
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO
Ripiega cartoni e scatole per
ridurre il volume. Se hai molto
cartone, portalo al Centro di
Raccolta. 

Se hai un negozio, puoi richiedere il
ritiro del cartone commerciale, 
inviando una mail a:

segreteriatecnica@geovest.it

La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu, non va mai
conferita all’interno di sacchi in
plastica; eventuali quantità in
eccesso possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

Ritira il bidone blu al Centro di
Raccolta.

CREVALCORE: 
La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu o sacco per il
centro storico, non va mai conferita
all’interno di sacchi in plastica; 

eventuali quantità in eccesso
possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

2ÓپکٹسلاRکRگنج

ÊقاRتاiÊغs8پ·کوسروا&اخRکRوکمجح۔78لاڈ78مگنجwرکمvhiلo8،Óنکرواںولتوب2کٹسلاrیshز
۔ںیدلچکرپروطیدومعوک

Óپ2کٹسلاRکRگنر¨یپوکگنجiنRہکہن(78م¨یھتفافشمw̋دوجومناد$ڑوکر„اا})78م¨یھتاxںو
۔x»8اچانلاڈ78من¥اوت
wلRسنشکbنsO´گنر¨یپi۔ں¿®کلصاح¨یھتفافش

2IMBALLAGGI IN PLASTICA

Inserisci gli imballaggi vuoti e
sgocciolati, senza residui. Per
ridurre il volume, schiaccia bottiglie
e contenitori in plastica in senso
orizzontale.

حبص2ندەدشلوڈRش78متروصرxرواحبص2ندÃاوvhرکعمجف≥وک)ںویلhm_وردنا(زکرمh∆¿رات
ںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچانھکررxاohÊماسiناwدÙرھگرپروطÛوصخ78ہنا—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8

iلھکohiتاقواi78ہنا—قباطمÊاxاچانھکررx»8)ب9حبصÌliÊلھکدعoh278متروصGeovest
۔)ں¿®کہطÊار ´

Il centro storico (interno viali) deve
sivamente davantiesporre esclu

all’abitazione/ negozio, solamente
la mattina del giorno di raccolta e
comunque non oltre le ore 8 del
giorno previsto; gli esercizi
commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.
SANT’AGATA: 

حبصندÃاوvhرکعمجاڑوک¨یھتÃاو$ڑوکo8لiںونادناخÃاوfl»hر78م)ردناTerraglii(زکرمh∆¿رات
—قباطمiتاقواohiلھکiںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچkhاجnھکررxاÊ—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8.00

۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھکدعÌliÊب9حبص(x»8اچانھکررxا78Êہنا

SANT’AGATA: 
Per le famiglie residenti nel centro
storico (all’interno dei Terragli) i
sacchi devono essere esposti
solamente la mattina del giorno di
raccolta non oltre le ore 8.00; gli
esercizi commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.

SCHEDE SINGOLE:

ذغاw۔1
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO 

 نشکRلw 78ہنا وت 78ہ òگ 78م دادعت s8ثک ساi Ó پآ ر„ا ۔ں¿®ک ڈلوف وک ںوبّڈ روا ںوتگ o8ل vh iرک مw مجح
  ۔78ئاج ˝ sOنbس
 :78ہ òکس رک تساوخرد vh 2رک عمج òگ ̀_راجت رک جیھب لRم یا رپ ہتپ سا پآ وت TU ناwد p_وک 2 پآ ر„ا

segreteriatecnica@geovest.it 

wنک¨ینوکذغاrیshھڈ78مRاچانیدھکر!رکلاx»8،́ب·بکا·ÓکٹسلاiھتRاچانھکر78ہن78مںولx»8؛
۔TUاتکساجاھکرohماسÙر⁄واshiیrنک¨ینوکذغاhw$اضا
wلRسنشکbنsO´گنر¨ینwنکاrیsh۔ں¿®کلصاح

CREVALCORE:
iکٹسلاÓ·ب·بکا́،x»8اچانلاڈ!رکلاRھڈ78م¨یھتا}shیrنک¨ینہشªمxوکذغا78wمزکرمh∆¿رات
۔TUاتکساجاھکرohماسÙر⁄واshiیrنک¨ینوکذغاhw$اضا؛x»8اچانید78ہن78مںولRھت

SCHEDE SINGOLE:

1.Carta
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO
Ripiega cartoni e scatole per
ridurre il volume. Se hai molto
cartone, portalo al Centro di
Raccolta. 

Se hai un negozio, puoi richiedere il
ritiro del cartone commerciale, 
inviando una mail a:

segreteriatecnica@geovest.it

La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu, non va mai
conferita all’interno di sacchi in
plastica; eventuali quantità in
eccesso possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

Ritira il bidone blu al Centro di
Raccolta.

CREVALCORE: 
La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu o sacco per il
centro storico, non va mai conferita
all’interno di sacchi in plastica; 

eventuali quantità in eccesso
possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

2ÓپکٹسلاRکRگنج

ÊقاRتاiÊغs8پ·کوسروا&اخRکRوکمجح۔78لاڈ78مگنجwرکمvhiلo8،Óنکرواںولتوب2کٹسلاrیshز
۔ںیدلچکرپروطیدومعوک

Óپ2کٹسلاRکRگنر¨یپوکگنجiنRہکہن(78م¨یھتفافشمw̋دوجومناد$ڑوکر„اا})78م¨یھتاxںو
۔x»8اچانلاڈ78من¥اوت
wلRسنشکbنsO´گنر¨یپi۔ں¿®کلصاح¨یھتفافش

2IMBALLAGGI IN PLASTICA

Inserisci gli imballaggi vuoti e
sgocciolati, senza residui. Per
ridurre il volume, schiaccia bottiglie
e contenitori in plastica in senso
orizzontale.

segreteriatecnica@geovest.it



الأغلفة البلاستيكية 塑料包装 IMBALLAGGI 
IN PLASTICA

PLASTIC 
PACKAGING   

EMBALLAGES
EN PLASTIQUE 

AMBALAJE 
DIN PLASTIC 



Gli imballaggi in plastica vanno inseriti  
nel sacco semitrasparente giallo (no sacchi neri) 
o nei bidoni dove presenti. 

Ritira i sacchi semitrasparenti gialli 
al Centro di Raccolta. 

Plastic packaging should be placed in the yellow semi-transparent 
bag (no black bags), or in bins where present.

The yellow semi-transparent bags can be picked up at the 
Collection Centre.

Les emballages en plastique doivent être placés dans le sac 
jaune semi-transparent (pas dans les sacs noirs) ou dans les bacs 
éventuellement présents.

Retirez les sacs semi-transparents jaunes au centre de collecte.

Ambalajele din plastic trebuie colectate în sacul galben 
semitransparent (nu în saci negri) sau în pubele, unde sunt 
prezente.

Ridicați sacii galbeni semitransparenți de la centrul de colectare.

Inserisci gli imballaggi vuoti e sgocciolati, senza 
residui. Per ridurre il volume, schiaccia bottiglie e 
contenitori in plastica in senso orizzontale. 

Packaging must be empty and drained, with no residue.  
To reduce volume, crush plastic bottles and containers horizontally. 

Jetez les emballages vides, égouttés et sans résidus.  
Pour réduire le volume, écrasez les bouteilles et les emballages  
en plastique dans le sens horizontal.

Introduceți ambalajele goale, scurse de lichid, fără reziduuri.  
Pentru a reduce volumul, presați sticlele și recipientele  
de plastic pe orizontală.

i أدخل الأغلفة الفارغة  بعد تصفيتها بحيث لا يكون فيها بقايا. 

اسحق العبوات والحاويات البلاستيكية أفقيًا لتقليل الحجم.

يجب وضع الأغلفة البلاستيكية في كيس أصفر شبه شفاف )ليس في أكياس سوداء( أو في الصناديق 

حيثما وجدت.

استلم الأكياس الصفراء الشبه شفافة من مركز التجميع.

IMBALLAGGI 
IN PLASTICA

PLASTIC 
PACKAGING   

EMBALLAGES
EN PLASTIQUE 

AMBALAJE 
DIN PLASTIC الأغلفة البلاستيكية 塑料包装 

应放置空的和沥干的包装，没有残留物。
为了减少体积，请平压塑料瓶和容器。 

塑料包装必须放入黄色半透明袋（无黑色袋）
中或存在的垃圾箱中。
请在收集中心领取黄色半透明袋。

حبص2ندەدشلوڈRش78متروصرxرواحبص2ندÃاوvhرکعمجف≥وک)ںویلhm_وردنا(زکرمh∆¿رات
ںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچانھکررxاohÊماسiناwدÙرھگرپروطÛوصخ78ہنا—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8

iلھکohiتاقواi78ہنا—قباطمÊاxاچانھکررx»8)ب9حبصÌliÊلھکدعoh278متروصGeovest
۔)ں¿®کہطÊار ´

Il centro storico (interno viali) deve
sivamente davantiesporre esclu

all’abitazione/ negozio, solamente
la mattina del giorno di raccolta e
comunque non oltre le ore 8 del
giorno previsto; gli esercizi
commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.
SANT’AGATA: 

حبصندÃاوvhرکعمجاڑوک¨یھتÃاو$ڑوکo8لiںونادناخÃاوfl»hر78م)ردناTerraglii(زکرمh∆¿رات
—قباطمiتاقواohiلھکiںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچkhاجnھکررxاÊ—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8.00

۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھکدعÌliÊب9حبص(x»8اچانھکررxا78Êہنا

SANT’AGATA: 
Per le famiglie residenti nel centro
storico (all’interno dei Terragli) i
sacchi devono essere esposti
solamente la mattina del giorno di
raccolta non oltre le ore 8.00; gli
esercizi commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.

SCHEDE SINGOLE:

ذغاw۔1
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO

نشکRل78wہناوت78ہòگ78مدادعتs8ثکساiÓپآر„ا۔ں¿®کڈلوفوکںوبّڈرواںوتگo8لvhiرکمwمجح
۔78ئاج˝sOنbس
:78ہòکسرکتساوخردvh2رکعمجòگ̀_راجترکجیھبلRمیارپہتپساپآوتTUناwدp_وک2پآر„ا

segreteriatecnica@geovest.it

wنک¨ینوکذغاrیshھڈ78مRاچانیدھکر!رکلاx»8،́ب·بکا·ÓکٹسلاiھتRاچانھکر78ہن78مںولx»8؛
۔TUاتکساجاھکرohماسÙر⁄واshiیrنک¨ینوکذغاhw$اضا
wلRسنشکbنsO´گنر¨ینwنکاrیsh۔ں¿®کلصاح

CREVALCORE:
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۔TUاتکساجاھکرohماسÙر⁄واshiیrنک¨ینوکذغاhw$اضا؛x»8اچانید78ہن78مںولRھت

SCHEDE SINGOLE:

1.Carta
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO
Ripiega cartoni e scatole per
ridurre il volume. Se hai molto
cartone, portalo al Centro di
Raccolta. 

Se hai un negozio, puoi richiedere il
ritiro del cartone commerciale, 
inviando una mail a:

segreteriatecnica@geovest.it

La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu, non va mai
conferita all’interno di sacchi in
plastica; eventuali quantità in
eccesso possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

Ritira il bidone blu al Centro di
Raccolta.

CREVALCORE: 
La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu o sacco per il
centro storico, non va mai conferita
all’interno di sacchi in plastica; 

eventuali quantità in eccesso
possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

2ÓپکٹسلاRکRگنج

ÊقاRتا i Êغs8 پ ·کوس روا &اخRکRوک مجح ۔78لاڈ 78م گنج wرک مvh i لo8، Óنک روا ںولتوب 2 کٹسلاrیshز 
   ۔ںید لچک رپ روط یدومع وک
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۔x»8اچانلاڈ78من¥اوت
wلRسنشکbنsO´گنر¨یپi۔ں¿®کلصاح¨یھتفافش

2IMBALLAGGI IN PLASTICA

Inserisci gli imballaggi vuoti e
sgocciolati, senza residui. Per
ridurre il volume, schiaccia bottiglie
e contenitori in plastica in senso
orizzontale.
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۔)ں¿®کہطÊار ´

Il centro storico (interno viali) deve
sivamente davantiesporre esclu

all’abitazione/ negozio, solamente
la mattina del giorno di raccolta e
comunque non oltre le ore 8 del
giorno previsto; gli esercizi
commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.
SANT’AGATA: 

حبصندÃاوvhرکعمجاڑوک¨یھتÃاو$ڑوکo8لiںونادناخÃاوfl»hر78م)ردناTerraglii(زکرمh∆¿رات
—قباطمiتاقواohiلھکiںوناwدNhپاوکںورادناwد؛x»8اچkhاجnھکررxاÊ—¨ہپ¨ہپ´Ìlب8.00

۔)ں¿®کہطÊار ´78Geovestمتروصoh2لھکدعÌliÊب9حبص(x»8اچانھکررxا78Êہنا

SANT’AGATA: 
Per le famiglie residenti nel centro
storico (all’interno dei Terragli) i
sacchi devono essere esposti
solamente la mattina del giorno di
raccolta non oltre le ore 8.00; gli
esercizi commerciali espongono in
concomitanza dell’orario di
apertura (contattare Geovest in

caso di apertura oltre le ore 9(.

SCHEDE SINGOLE:

ذغاw۔1
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO

نشکRل78wہناوت78ہòگ78مدادعتs8ثکساiÓپآر„ا۔ں¿®کڈلوفوکںوبّڈرواںوتگo8لvhiرکمwمجح
۔78ئاج˝sOنbس
:78ہòکسرکتساوخردvh2رکعمجòگ̀_راجترکجیھبلRمیارپہتپساپآوتTUناwدp_وک2پآر„ا

segreteriatecnica@geovest.it

wنک¨ینوکذغاrیshھڈ78مRاچانیدھکر!رکلاx»8،́ب·بکا·ÓکٹسلاiھتRاچانھکر78ہن78مںولx»8؛
۔TUاتکساجاھکرohماسÙر⁄واshiیrنک¨ینوکذغاhw$اضا
wلRسنشکbنsO´گنر¨ینwنکاrیsh۔ں¿®کلصاح

CREVALCORE:
iکٹسلاÓ·ب·بکا́،x»8اچانلاڈ!رکلاRھڈ78م¨یھتا}shیrنک¨ینہشªمxوکذغا78wمزکرمh∆¿رات
۔TUاتکساجاھکرohماسÙر⁄واshiیrنک¨ینوکذغاhw$اضا؛x»8اچانید78ہن78مںولRھت

SCHEDE SINGOLE:

1.Carta
IMMAGINI DEL COSA SI’ COSA NO
Ripiega cartoni e scatole per
ridurre il volume. Se hai molto
cartone, portalo al Centro di
Raccolta. 

Se hai un negozio, puoi richiedere il
ritiro del cartone commerciale, 
inviando una mail a:

segreteriatecnica@geovest.it

La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu, non va mai
conferita all’interno di sacchi in
plastica; eventuali quantità in
eccesso possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

Ritira il bidone blu al Centro di
Raccolta.

CREVALCORE: 
La carta va inserita sfusa nel
contenitore blu o sacco per il
centro storico, non va mai conferita
all’interno di sacchi in plastica; 

eventuali quantità in eccesso
possono essere esposte
sopra/accanto al bidoncino blu.

2ÓپکٹسلاRکRگنج

ÊقاRتاiÊغs8پ·کوسروا&اخRکRوکمجح۔78لاڈ78مگنجwرکمvhiلo8،Óنکرواںولتوب2کٹسلاrیshز
۔ںیدلچکرپروطیدومعوک

Óپ 2 کٹسلاRکRگنر ¨یپ وک گنج i نRہک ہن( 78م ¨یھت فافش م w̋دوجوم ناد $ڑوک ر„ا ا} )78م ¨یھت ا xںو 
 ۔x»8اچ انلاڈ 78م ن¥ا وت
wلRس نشکbنsO ´ گنر ¨یپ i ۔ں¿®ک لصاح ¨یھت فافش 

2IMBALLAGGI IN PLASTICA

Inserisci gli imballaggi vuoti e
sgocciolati, senza residui. Per
ridurre il volume, schiaccia bottiglie
e contenitori in plastica in senso
orizzontale.



المواد العضوية 有机物ORGANICO ORGANIC BIODÉGRADABLE DEȘEURI ORGANICE



Il rifiuto organico (scarti alimentari di cucina) 
va inserito in sacchetti ben chiusi, in materiale 
compostabile o in carta, all’interno dei contenitori 
stradali.

Nella Zona 4 Forese il posizionamento dei contenitori 
stradali è su richiesta. Per la richiesta inviare una mail 
a ufficiotecnico@geovest.it  
La pattumella da 7 litri e i sacchi possono essere 
ritirati al Centro di Raccolta.

Organic waste (food and cooking waste) should be placed 
in well-closed, compostable or paper bags and then 
placed in the relative street bins.

In Agricultural zone 4, street bins are provided on request. 
To submit a request, send an email to  
ufficiotecnico@geovest.it 
The 7-litre dustbin and bags can be picked up at the 
Collection Centre.

Les déchets biodégradables (restes alimentaires de cuisine) 
doivent être mis dans des sacs bien fermés en matériau 
compostable ou en papier, dans les conteneurs publics.

Dans la zone agricole 4, les conteneurs publics sont sur demande. 
Pour effectuer une demande, envoyez un e-mail à  
ufficiotecnico@geovest.it 
La poubelle de 7 litres et les sacs peuvent être retirés au centre de 
collecte.

Deșeurile organice (resturi alimentare din bucătărie) trebuie puse 
în pungi bine închise, fabricate din material compostabil sau hârtie, 
în recipientele stradale.

În Zona 4 extravilană recipientele stradale se instalează la cerere. 
Pentru a le solicita, trimiteți un e-mail la adresa:  
ufficiotecnico@geovest.it 
Coșul de 7 litri și sacii pot fi luați de la centrul de colectare.

Riutilizza le borse della spesa compostabili (mater-
bi, bioplastiche) o sacchetti di carta per la raccolta 
dell’organico. Limita l’uso dei piatti e bicchieri 
compostabili e usa quelli riutilizzabili, ne gioverà 
l’ambiente e il portafogli.

Reuse compostable shopping bags (mater-bi, bioplastics) or paper 
bags for organic collection. Limit the use of compostable plates 
and cups and opt for reusable ones; it will benefit the environment 
and your wallet.

Réutilisez les sacs de courses compostables (mater-bi, 
bioplastiques) ou les sacs en papier pour la collecte des déchets 
biodégradables. Limitez l’utilisation d’assiettes et de gobelets 
compostables et utilisez de la vaisselle réutilisable, l’environnement 
et votre portefeuille vous remercieront.

Pentru colectarea deșeurilor organice folosiți pungile de 
cumpărături compostabile (mater-bi, bioplastic) sau pungi de 
hârtie. Limitați utilizarea farfuriilor și a paharelor compostabile și 
folosiți-le pe cele reutilizabile, mediul și portofelul dvs. vor avea de 
câștigat.

i
أعد استخدام أكياس التسوق القابلة للتحويل إلى سماد )المواد-بي ، البلاستيك الحيوي( أو الأكياس 

الورقية لجمع النفايات العضوية. قلّل من استخدام الأطباق والأكواب القابلة للتحويل إلى سماد 

واستخدم تلك القابلة لإعادة الاستخدام، وسوف يكون ذلك مفيداً للبيئة وتوفيراً لنقودك.

في المنطقة الريفية Forese 4 Zona 4 ، يتم تحديد مواقع حاويات الطرق عند الطلب. 

من أجل الطلب، أرسل رسالة عبر البريد الإلكتروني إلى: 
ufficiotecnico@geovest.it   

يمكن استلام الحاوية البلاستيكية التي تبلغ سعتها 7 لترات والأكياس من مركز التجميع.

يجب وضع النفايات العضوية )بقايا طعام المطبخ( في أكياس مغلقة بإحكام، مصنوعة 

من مادة قابلة للتحويل إلى سماد أو من الورق، داخل حاويات الطرق.

المواد العضوية 有机物Gli imballaggi in plastica vanno
inseriti nel sacco semitrasparente
giallo (no sacchi neri) o nei bidoni
dove presenti.

Ritira i sacchi semitrasparenti gialli
al Centro di Raccolta.

اڑوک̀_اRمان3

 ەرا4ود ¨یھت i ذغاw ا} )کٹسلاÓ ویئاp، Ê_اsO-Êیم( گRب گنپاش لøیا ٹسوپمo8 wل vh iرک عمج اڑوک ̀_اRمان
 ںونترب لامعتسا لÊِاق ەرا4ود روا ں¿®ک دودحم وک لامعتسا i ںوپک روا ںوٹیلÓ لøیا ٹسوپمw ۔ں¿®ک لامعتسا
wەدئاف ·ب وک لوحام ´ سا ،ں¿®ک لامعتسا ا xوmج 2 پآ روا اR۔·ب وک ب 

داوملøیاٹسوپمw،78مںولRھتدنب´+وبضموک)ہلضفاwںوs8hچkh2اھک78مkhاخ√*رواÊ(ہلضف̀_اRمان
۔x»8اچانلاڈردناiزshیrنکÃاوکOروا78مذغاwا}

3ORGANICO

Riutilizza le borse della spesa
compostabili (mater-bi, 

bioplastiche) o sacchetti di carta
per la raccolta dell'organico. Limita
l'uso dei piatti e bicchieri
compostabili e usa quelli
riutilizzabili, ne gioverà l'ambiente
e il portafogli.

Il rifiuto organico (scarti alimentari
di cucina) va inserito in sacchetti
ben chiusi, in materiale
compostabile o in carta, all’interno
dei contenitori stradali.

Calderara: 
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم4نوز i-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Calderara: 
Nella Zona 4 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri e i sacchi

tro dipossono essere ritirati al Cen
Raccolta.

Anzola
vhرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم5روا4نوز i-رز

iلo8ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Anzola
Nelle Zone 4 e 5 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pa3umella da 7 litri e i sacchi
possono essere ri4ra4 al Centro di
Raccolta.

Argelato
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم5̀لاع-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہǸکساج2لصاح´sOنbسنشکRلlw_اچ2زshیrنکÃاوکOروا¨یھت،ناد$ڑوکاsOwیل7

Argelato
Nella Zona Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri, i sacchi e la
chiave per i contenitori stradali
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

Castelmaggiore
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم6نوز i-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Castelmaggiore
Nella Zona 6 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la

有机垃圾（厨房食物垃圾）必须装在由可堆肥材料或纸制成的密封袋子中，再
投入街边的容器中。

在郊区的4区，街边的容器是根据申请放置的。如有需求，请发送电子邮件至

ufficiotecnico@geovest.it

可在收集中心领取7升的垃圾桶和袋子。

可重复使用可堆肥材料（降解塑料、生物塑料）的购物袋或纸袋来收集有机
物。少用可堆肥材料的盘子和杯子，使用可重复使用的盘子和杯子，这将有利
于环境和您的钱包。

Gli imballaggi in plastica vanno
inseriti nel sacco semitrasparente
giallo (no sacchi neri) o nei bidoni
dove presenti.

Ritira i sacchi semitrasparenti gialli
al Centro di Raccolta.

اڑوک̀_اRمان3

ەرا4ود¨یھتiذغاwا})کٹسلاÓویئاp،Ê_اsO-Êیم(گRبگنپاشلøیاٹسوپمo8wلvhiرکعمجاڑوک̀_اRمان
ںونتربلامعتسالÊِاقەرا4ودرواں¿®کدودحموکلامعتساiںوپکرواںوٹیلÓلøیاٹسوپمw۔ں¿®کلامعتسا
wەدئاف·بوک لوحام´سا،ں¿®ک لامعتسااxوmج2پآروااR۔·بوک ب

 داوم لøیا ٹسوپمw ،78م ںولRھت دنب ´ +وبضم وک )ہلضف اw ںوs8hچ kh 2اھک 78م khاخ √*رواÊ( ہلضف ̀_اRمان
 ۔x»8اچ انلاڈ ردنا i زshیrنک Ãاو کO  روا 78م ذغاw ا}
 

3ORGANICO

Riutilizza le borse della spesa
compostabili (mater-bi, 

bioplastiche) o sacchetti di carta
per la raccolta dell'organico. Limita
l'uso dei piatti e bicchieri
compostabili e usa quelli
riutilizzabili, ne gioverà l'ambiente
e il portafogli.

Il rifiuto organico (scarti alimentari
di cucina) va inserito in sacchetti
ben chiusi, in materiale
compostabile o in carta, all’interno
dei contenitori stradali.

Calderara: 
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم4نوز i-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Calderara: 
Nella Zona 4 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri e i sacchi

tro dipossono essere ritirati al Cen
Raccolta.

Anzola
vhرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم5روا4نوز i-رز

iلo8ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Anzola
Nelle Zone 4 e 5 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pa3umella da 7 litri e i sacchi
possono essere ri4ra4 al Centro di
Raccolta.

Argelato
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم5̀لاع-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہǸکساج2لصاح´sOنbسنشکRلlw_اچ2زshیrنکÃاوکOروا¨یھت،ناد$ڑوکاsOwیل7

Argelato
Nella Zona Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri, i sacchi e la
chiave per i contenitori stradali
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

Castelmaggiore
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم6نوز i-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Castelmaggiore
Nella Zona 6 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la

Gli imballaggi in plastica vanno
inseriti nel sacco semitrasparente
giallo (no sacchi neri) o nei bidoni
dove presenti.

Ritira i sacchi semitrasparenti gialli
al Centro di Raccolta.

اڑوک̀_اRمان3

ەرا4ود¨یھتiذغاwا})کٹسلاÓویئاp،Ê_اsO-Êیم(گRبگنپاشلøیاٹسوپمo8wلvhiرکعمجاڑوک̀_اRمان
ںونتربلامعتسالÊِاقەرا4ودرواں¿®کدودحموکلامعتساiںوپکرواںوٹیلÓلøیاٹسوپمw۔ں¿®کلامعتسا
wەدئاف·بوک لوحام´سا،ں¿®ک لامعتسااxوmج2پآروااR۔·بوک ب

داوملøیاٹسوپمw،78مںولRھتدنب´+وبضموک)ہلضفاwںوs8hچkh2اھک78مkhاخ√*رواÊ(ہلضف̀_اRمان
۔x»8اچانلاڈردناiزshیrنکÃاوکOروا78مذغاwا}

3ORGANICO

Riutilizza le borse della spesa
compostabili (mater-bi, 

bioplastiche) o sacchetti di carta
per la raccolta dell'organico. Limita
l'uso dei piatti e bicchieri
compostabili e usa quelli
riutilizzabili, ne gioverà l'ambiente
e il portafogli.

Il rifiuto organico (scarti alimentari
di cucina) va inserito in sacchetti
ben chiusi, in materiale
compostabile o in carta, all’interno
dei contenitori stradali.

Calderara:  
 o8ل vh iرک تساوخرد ۔TU ̀_اج 2 ررقم قباطم i تساوخرد ہگج 2 زshیrنک i کO  78م 4 نوز i -رز

ufficiotecnico@geovest.itم یا رپRھب لR78ج 
 ۔78ہ òکس اج o8ک لصاح ´ sOنbس نشکRلw ¨یھت روا ناد $ڑوک اsO wیل 7

Calderara: 
Nella Zona 4 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri e i sacchi

tro dipossono essere ritirati al Cen
Raccolta.

Anzola
vhرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم5روا4نوز i-رز

iلo8ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Anzola
Nelle Zone 4 e 5 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pa3umella da 7 litri e i sacchi
possono essere ri4ra4 al Centro di
Raccolta.

Argelato
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم5̀لاع-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہǸکساج2لصاح´sOنbسنشکRلlw_اچ2زshیrنکÃاوکOروا¨یھت،ناد$ڑوکاsOwیل7

Argelato
Nella Zona Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri, i sacchi e la
chiave per i contenitori stradali
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

Castelmaggiore
o8لvhiرکتساوخرد۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oم6نوز i-رز

ufficiotecnico@geovest.itمیارپRھبلR78ج
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

Castelmaggiore
Nella Zona 6 Forese il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la

ufficiotecnico@geovest.it 

ORGANICO ORGANIC BIODÉGRADABLE DEȘEURI ORGANICE



الزجاج والعبوات 
المعدنية للمشروبات

玻璃瓶和罐头瓶废弃物VETRO
E LATTINE

GLASS
AND TIN

VERRE ET
CANETTES

STICLĂ 
ȘI METAL



Il vetro e le lattine vanno inseriti sfusi, senza sacchetti, 
all’interno della campana o bidone verde stradale, 
dopo aver eliminato eventuali residui.

Nella Zona 4 e zona industriale il servizio 
è porta a porta. 
Puoi ritirare i bidoni per il servizio porta  
a porta al Centro di Raccolta.  

Glass and tin cans should be placed loose, without bags, 
inside the green bin or bell bin, after having removed any 
residues.

In Zone 4 and the Industrial Zone, the service is door-to-
door. You can pick up the bins for the door-to-door service 
at the Collection Centre

Le verre et les boîtes de conserve doivent être déposés en 
vrac, sans sac, dans la poubelle ou le bac vert, après avoir été 
débarrassés de tout résidu.

Dans la zone 4 et la zone industrielle, le service se fait en porte-à-
porte. Vous pouvez retirer les bacs pour le service porte-à-porte au 
centre de collecte.

Recipientele din sticlă și metal se depozitează în containerele tip 
clopot sau în pubelele stradale de culoare verde după îndepărtarea 
eventualelor resturi de produs.

În Zona 4 extravilană și în Zona Industrială serviciul este din ușă în 
ușă. Puteți ridica recipientele de colectare pentru serviciul din ușă 
în ușă de la centrul de colectare.

Inserisci vetro e lattine privi  
di liquido e/o prodotto, lasciando 
sgocciolare i contenitori sporchi. 

Glass and tin cans must be free of any product or liquid residues. 

Insérez le verre et les boîtes de conserve exempts de liquide et/ou 
de produit, en laissant les récipients sales s’égoutter.

Puneți sticlele, cutiile de conserve, dozele de băuturi în containerul 
respectiv după ce le-ați golit și le-ați scurs de lichid și/sau de 
produs.

i
أدخل الزجاج وعبوات المشروبات الخالية من السوائل و / أو المنتج ، بعد تقطير الحاويات 

المتسخة.

الزجاج والعبوات 
المعدنية للمشروبات

玻璃瓶和罐头瓶废弃物

应放置不含液体和/或产品的玻璃瓶和罐头瓶，同时排干脏的容器。 

玻璃瓶和罐头瓶应在清空任何残留物后散放在街边的绿色垃圾桶或垃圾
箱内，不要使用袋子。

在4区和工业区，服务是上门的。
你可以在收集中心领取用于上门服务的垃圾箱。

San Giovanni in Persiceto
۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oمںوقلاعl_ونجروا&امشi-رز
78جRھبلRمیارپo8ufficiotecnico@geovest.itلvhiرکتساوخرد
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

San Giovanni in Persiceto
Nelle Zone Forese Nord e Sud il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

Sant’Agata:
۔TUاتاجاRکعمجاڑوک´رھگرھگ،78م3نوز i-رز
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکo8ل3iنوز،ناد$ڑوکاsOwیل7

Sant’Agata:
Nella Zona 3 Forese la raccolta è
porta a porta.

La pattumella da 7 litri, il bidone
per la Zona 3 e i sacchi possono
essere ritirati al Centro di Raccolta.

ہبڈا78hwٹرواہشªش4
m78ٹرواسلاhiرواعئاموکںوبڈÙ{تاعونصمدوجوم78مسااiÊغs8نکےدنگروا78لاڈrیshھکوسوکز»h
۔ںید
 

 کO  $رx !رک &اخ وک تاRقاÊ دوجوم 78م نا روا رک لوھک ،i ¨یھت 8ک s8غÊ وک ںوبڈ 78h iٹ روا bcdش
 ۔x»8اچ انلاڈ 78م ناد $ڑوک Ãاو
 

4VETRO E LATTINE
Inserisci vetro e lattine privi di
liquido e/o prodotto, lasciando
sgocciolare i contenitori sporchi. 

Il vetro e le lattine vanno inseriti
sfusi, senza sacchetti, all’interno
della campana o bidone verde
stradale, dopo aver eliminato
eventuali residui.

Calderara
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78منوزǸعنصروا4نوز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Calderara
Nella Zona 4 e Zona Industriale il
servizio è porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Anzola:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م5نوز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Anzola:
Nella Zona 5 il servizio è porta a
porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Argelato:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78مںوقلاعǸعنصFunoiرواArgelatoروا-رز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Argelato:
Nelle Zone Forese e Industriale di
Argelato e Funo il servizio è porta a
porta. 

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Castelmaggiore
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م6نوز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Castelmaggiore
Nella Zona 6 il servizio è porta a
porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Crevalcore:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م3روا2زنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Crevalcore:
Nelle Zone 2 e 3 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

San Giovanni in Persiceto
۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oمںوقلاعl_ونجروا&امشi-رز
78جRھبلRمیارپo8ufficiotecnico@geovest.itلvhiرکتساوخرد
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

San Giovanni in Persiceto
Nelle Zone Forese Nord e Sud il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

Sant’Agata:
۔TUاتاجاRکعمجاڑوک´رھگرھگ،78م3نوز i-رز
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکo8ل3iنوز،ناد$ڑوکاsOwیل7

Sant’Agata:
Nella Zona 3 Forese la raccolta è
porta a porta.

La pattumella da 7 litri, il bidone
per la Zona 3 e i sacchi possono
essere ritirati al Centro di Raccolta.

ہبڈا78hwٹرواہشªش4
m78ٹرواسلاhiرواعئاموکںوبڈÙ{تاعونصمدوجوم78مسااiÊغs8نکےدنگروا78لاڈrیshھکوسوکز»h
۔ںید

کO$رx!رک&اخوکتاRقاÊدوجوم78مناروارکلوھک،i¨یھت8کs8غÊوکںوبڈ78hiٹرواbcdش
۔x»8اچانلاڈ78مناد$ڑوکÃاو

4VETRO E LATTINE
Inserisci vetro e lattine privi di
liquido e/o prodotto, lasciando
sgocciolare i contenitori sporchi. 

Il vetro e le lattine vanno inseriti
sfusi, senza sacchetti, all’interno
della campana o bidone verde
stradale, dopo aver eliminato
eventuali residui.

Calderara 
 ۔TU ̀_اج ید ر€اج رھگ رھگ سو ہی 78م نوز Ǹعنص روا 4 نوز
 ۔78ہ òکس رک لصاح ´ sOنbس نشکRلw ناد $ڑوک o8ل i سو  رھگ رھگ پآ

Calderara
Nella Zona 4 e Zona Industriale il
servizio è porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Anzola:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م5نوز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Anzola:
Nella Zona 5 il servizio è porta a
porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Argelato:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78مںوقلاعǸعنصFunoiرواArgelatoروا-رز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Argelato:
Nelle Zone Forese e Industriale di
Argelato e Funo il servizio è porta a
porta. 

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Castelmaggiore
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م6نوز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Castelmaggiore
Nella Zona 6 il servizio è porta a
porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Crevalcore:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م3روا2زنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Crevalcore:
Nelle Zone 2 e 3 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

San Giovanni in Persiceto
۔TÙ_اج2ررقمقباطمiتساوخردہگج2زshیrنکiک78Oمںوقلاعl_ونجروا&امشi-رز
78جRھبلRمیارپo8ufficiotecnico@geovest.itلvhiرکتساوخرد
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکاsOwیل7

San Giovanni in Persiceto
Nelle Zone Forese Nord e Sud il
posizionamento dei contenitori
stradali è su richiesta. Per la
richiesta inviare una mail a
ufficiotecnico@geovest.it
La pattumella da 7 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

Sant’Agata:
۔TUاتاجاRکعمجاڑوک´رھگرھگ،78م3نوز i-رز
۔78ہòکساجo8کلصاح´sOنbسنشکRلw¨یھترواناد$ڑوکo8ل3iنوز،ناد$ڑوکاsOwیل7

Sant’Agata:
Nella Zona 3 Forese la raccolta è
porta a porta.

La pattumella da 7 litri, il bidone
per la Zona 3 e i sacchi possono
essere ritirati al Centro di Raccolta.

 ہبڈ ا78h wٹ روا ہشªش 4
m78ٹ روا سلاh i روا عئام وک ںوبڈÙ{تاعونصم دوجوم 78م سا ا i Êغs8 نک ےدنگ روا 78لاڈrیshھکوس وک ز»h 
  ۔ںید

کO$رx!رک&اخوکتاRقاÊدوجوم78مناروارکلوھک،i¨یھت8کs8غÊوکںوبڈ78hiٹرواbcdش
۔x»8اچانلاڈ78مناد$ڑوکÃاو

4VETRO E LATTINE
Inserisci vetro e lattine privi di
liquido e/o prodotto, lasciando
sgocciolare i contenitori sporchi. 

Il vetro e le lattine vanno inseriti
sfusi, senza sacchetti, all’interno
della campana o bidone verde
stradale, dopo aver eliminato
eventuali residui.

Calderara
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78منوزǸعنصروا4نوز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Calderara
Nella Zona 4 e Zona Industriale il
servizio è porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Anzola:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م5نوز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Anzola:
Nella Zona 5 il servizio è porta a
porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Argelato:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78مںوقلاعǸعنصFunoiرواArgelatoروا-رز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Argelato:
Nelle Zone Forese e Industriale di
Argelato e Funo il servizio è porta a
porta. 

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Castelmaggiore
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م6نوز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Castelmaggiore
Nella Zona 6 il servizio è porta a
porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Crevalcore:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م3روا2زنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Crevalcore:
Nelle Zone 2 e 3 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

يجب وضع الزجاج والعبوات المعدنية للمشروبات وحدها بدون أكياس داخل الإناء أو 

في حاوية النفايات الخضراء الموجودة على الطرق، بعد إزالة جميع البقايا.

في المنطقة 4 والمنطقة الصناعية Zona 4 e Zona Industriale ، يتم تجميع النفايات 

من الباب إلى الباب.

يمكنك استلام الحاويات الخاصة بخدمة تجميع النفايات من الباب إلى الباب في مركز 

التجميع

VETRO
E LATTINE

GLASS
AND TIN

VERRE ET
CANETTES

STICLĂ 
ȘI METAL



未分类废弃物نفايات غير مفرزة INDIFFERENZIATA MIXED WASTE AUTRES DÉCHETS DEȘEURI NESORTATE 



Il rifiuto indifferenziato va inserito obbligatoriamente 
all’interno del bidone grigio con chip, sfuso o 
utilizzando sacchi generici (non usare quelli gialli di 
Geovest). Il bidone va esposto solo quando è pieno, 
con il coperchio chiuso e senza sacchi all’esterno. 
Il contenitore dell’indifferenziato è personale e 
associato alle utenze, è suggerito un segno di 
riconoscimento (etichetta o adesivo col proprio nome 
o numero civico).

Il bidone da 40 o 120 litri può essere ritirato al Centro 
di Raccolta.

Mixed waste must be placed in the grey microchipped 
bin, either loose or using generic bin bags (do not use the 
yellow bags provided by Geovest).  
The bin should be put out for collection only when full, with 
the lid closed and no bags on the outside.  
Each household has its own bin for mixed waste and so it is 
advisable to affix an identifying mark (label or sticker with 
your name or house number).

The 40- or 120-litre bin can be picked up at the Collection 
Centre.

Les autres déchets doivent être déposés dans la poubelle grise 
avec la puce, soit en vrac, soit en utilisant des sacs génériques (ne 
pas utiliser les sacs jaunes de Geovest).  
La poubelle ne doit être présentée que lorsqu’elle est pleine, avec 
le couvercle fermé et sans sacs à l’extérieur.  
Le bac des autres déchets est personnel et associé à chaque 
utilisateur, il est conseillé de le rendre identifiable avec un signe 
distinctif (étiquette ou autocollant avec nom ou numéro de rue).

Le bac de 40 ou de 120 litres peut être retiré au centre de collecte.

Deșeurile reziduale nesortate se depozitează obligatoriu în 
recipientul gri cu chip, în vrac sau colectate în saci menajeri 
obișnuiți (nu folosiți sacii galbeni furnizați de Geovest).  
Recipientul trebuie scos în vederea golirii numai atunci când este 
plin, cu capacul închis și fără saci în exterior.  
Recipientul pentru deșeurile nesortate este personal și asociat 
fiecărui utilizator în parte; vă sfătuim să aplicați pe el un semn 
de recunoaștere (etichetă sau autocolant cu numele dvs. sau cu 
numărului casei).

Recipientul de 40 sau 120 litri poate fi luat de la centrul de 
colectare.

Acquista prodotti durevoli con pochi imballaggi e 
facilmente riciclabili, aiuta a ridurre la produzione di 
rifiuti. 

Buy durable products with little packaging that is easily 
recyclable, in order to help reduce waste generation. 

Achetez des produits durables, peu emballés et facilement 
recyclables, afin de réduire la production de déchets.

Cumpărați produse durabile, cu ambalaje puține și ușor reciclabile, 
acest lucru ajută la reducerea producției de deșeuri. 

i

未分类废弃物نفايات غير مفرزة 

إنّ شراء منتجات طويلة الأمد وبمواد تغليف قليلة وقابلة لإعادة التدوير بسهولة، يساعد في 

تقليل إنتاج النفايات.

购买包装少且易于回收的耐用产品，有助于减少垃圾产生。 

必须将未分类的垃圾散装放入带芯片的灰色垃圾箱中，或使用普通的袋子（不要
使用Geovest的黄色袋子）。 
垃圾箱只有在装满时才应放置在外，盖上盖子，外面没有袋子。未分类垃圾的容
器是个人的，与公用设施相关，建议使用标识标志（标有您姓名或门牌号的标
签或贴纸）。 
可以在收集中心领取40或120升的垃圾箱。

Finale
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م8روا6،7زنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Finale
Nelle Zone 6, 7 e 8 Forese il servizio
è porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Nonantola:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م6روا5زنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Nonantola:
Nelle Zone 5 e 6 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Ravarino
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م4روا1Stuffioneنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Ravarino
Nelle Zone 1 Stuffione e 4 Forese il
servizio è porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Sala Bolognese
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م3نوز i-رز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Sala Bolognese
Nella Zona 3 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

San Giovanni in Persiceto:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78مںوقلاعi-رزl_ونجروا&امش
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

San Giovanni in Persiceto:
Nelle Zone Forese Nord e Sud il
servizio è porta a porta. 

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Sant’Agata Bolognese
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م3نوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Sant’Agata Bolognese
Nella Zona 3 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

5 Êق¿®فت لا  
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5INDIFFERENZIATO
Acquista prodotti durevoli con
pochi imballaggi e facilmente
riciclabili, aiuta a ridurre la
produzione di rifiuti. 

Il rifiuto indifferenziato va inserito
obbligatoriamente all’interno del
bidone grigio con chip, sfuso o
utilizzando sacchi generici (non
usare quelli gialli di Geovest). Il
bidone va esposto solo quando è
pieno, con il coperchio chiuso e
senza sacchi all’esterno. Il
contenitore dell’indifferenziato è
personale e associato alle utenze, è
suggerito un segno di
riconoscimento (etichetta o
adesivo col proprio nome o

numero civico(.

Il bidone da 40 o 120 litri può
essere ritirato al Centro di Raccolta.

Finale
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م8روا6،7زنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Finale
Nelle Zone 6, 7 e 8 Forese il servizio
è porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Nonantola:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م6روا5زنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Nonantola:
Nelle Zone 5 e 6 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Ravarino
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م4روا1Stuffioneنوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Ravarino
Nelle Zone 1 Stuffione e 4 Forese il
servizio è porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Sala Bolognese
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م3نوز i-رز
78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Sala Bolognese
Nella Zona 3 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

San Giovanni in Persiceto:
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78مںوقلاعi-رزl_ونجروا&امش
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

San Giovanni in Persiceto:
Nelle Zone Forese Nord e Sud il
servizio è porta a porta. 

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

Sant’Agata Bolognese
۔TÙ_اجیدر€اجرھگرھگسوہی78م3نوز i-رز
۔78ہòکسرکلصاح´sOنbسنشکRلwناد$ڑوکo8لiسورھگرھگپآ

Sant’Agata Bolognese
Nella Zona 3 Forese il servizio è
porta a porta.

Puoi ritirare i bidoni per il servizio
porta a porta al Centro di Raccolta

5 Êق¿®فت لا  
wم ´ wپ مRکRاسآ روا &او گنج_h ´ ئاس یرR“ل xوvh او& ÓئاRہلضف ´ سا ہکنویک ںید¿®خ تاعونصم راد 

  ۔Ǹ TUلم ددم 78م vhرک مw وک راوادRپ 2

Êس9چ ¨یھڈ 78م ناد $ڑوک $رگ اڑوک لااو ق¿®فت لا i اچ انلاڈ ھتاسx»8 {ھت ماع اRںول wاچ انرک لامعتسا اx»8 
)Geovest i او گنر ¨یپÃ ھتRںول wاظ ·بت ف≥ وک ںوناد $ڑوک ۔)ں¿®ک ہن لامعتسا اxک رRاچ اناج اx»8 

 لااو $ڑوک ق¿®فت لاÊ ۔وx ہن رxاÊ لاRھت p_وک روا 78ھکر دنب نکھڈ i ن¥ا ۔78ئاج رھب ´ ح®ط یروپ ەو بج
 i پ0ا( TU ̀_اج ید ز¿=جت 2 تملاع Ǹخانش 8ک o8ل i سا اذہٰل TU اتوx ہتسÕاو ´ ت}دافا روا ̀_اذ shیrنک
 ۔)رکrRسا ا} لøیل p_وک ھتاس sl iمن i رھگ ا} مان

 ۔TU اتکس اج اRک لصاح ´ sOنس نشکRلw وک ناد $ڑوک sO iیل 120 ا} 40

5INDIFFERENZIATO
Acquista prodotti durevoli con
pochi imballaggi e facilmente
riciclabili, aiuta a ridurre la
produzione di rifiuti. 

Il rifiuto indifferenziato va inserito
obbligatoriamente all’interno del
bidone grigio con chip, sfuso o
utilizzando sacchi generici (non
usare quelli gialli di Geovest). Il
bidone va esposto solo quando è
pieno, con il coperchio chiuso e
senza sacchi all’esterno. Il
contenitore dell’indifferenziato è
personale e associato alle utenze, è
suggerito un segno di
riconoscimento (etichetta o
adesivo col proprio nome o

numero civico(.

Il bidone da 40 o 120 litri può
essere ritirato al Centro di Raccolta.

يجب وضع النفايات غير المفرزة وحدها أو باستخدام أكياس عامة إجبارياً داخل الحاوية 

.)Geovest الرمادية ذات الشريحة الكترونية )لا تستخدم الأكياس الصفراء الخاصة بـ

يجب عرض الحاوية فقط عندما تكون ممتلئة ، مع إغلاق الغطاء وبدون وضع أكياس 

خارجها.  تعتبر حاوية النفايات غير المفرزة شخصية ومرتبطة بالمرافق ، ويقُترحَُ

وضع علامة تعريف )ملصق أو لاصقة باسمك أو بالرقم المدني في الشارع(.

يمكن استلام الحاوية التي تبلغ سعتها 40 أو 120 لتراً من مركز التجميع.

INDIFFERENZIATA MIXED WASTE AUTRES DÉCHETS DEȘEURI NESORTATE 



VERDE 
LEGGERO

LIGHT GARDEN 
WASTE

DÉCHETS VERTS 
LÉGERS

 DEȘEURI VEGETALEالمخلفات الخضراء الخفيفة
MICI 

轻质绿色废弃物



Il verde leggero (erba e foglie) va inserito sfuso  
nel contenitore fornito da Geovest e esposto solo 
quando pieno. Per richiedere un contenitore  
scrivere a info@geovest.it o chiamare il 
Numero Verde 800 276650.

Il costo annuale del servizio varia a seconda 
del contenitore richiesto: 
€ 28,75* per contenitore da 240 litri 
€ 79,06* per contenitore da 660 litri 
*iva e addizionale provinciale compresi

Light garden waste (grass and leaves) should be placed 
loose inside the bin provided by Geovest and put out for 
collection only once it is full.  
To request a bin, write to info@geovest.it or call the  
toll-free number 800 276650.

The annual cost of the service varies depending on the bin 
requested:  
€28.75 per 240-litre bin  
€79.06 per 660-litre bin  
*VAT and provincial surtax included

Les déchets verts légers (herbe et feuilles) doivent être mis en vrac 
dans le bac fourni par Geovest, à exposer seulement lorsqu’il est 
plein.  
Pour demander un bac, écrire à info@geovest.it ou appeler le 
Numéro Vert 800 276650.

Le coût annuel du service varie en fonction du bac demandé: 
28,75 € par bac de 240 litres  
79,06 € par bac de 660 litres  
*TVA et surtaxe de la province incluses

Deșeurile vegetale mici (iarbă și frunze) trebuie puse în vrac în 
recipientul furnizat de Geovest. Recipientul trebuie scos în vederea 
golirii numai când este plin. Pentru a solicita recipientul, scrieți la 
adresa info@geovest.it sau sunați la numărul gratuit 800 276650.

Costul anual al serviciului variază în funcție de recipientul solicitat:   
28,75 € pentru recipientul de 240 litri  
79,06 € pentru recipientul de 660 litri  
*inclusiv TVA și suprataxă provincială

Lascia l’erba sfalciata sul prato, diventerà 
in poco tempo un ottimo fertilizzante.  
Se puoi, fai il compostaggio domestico.

Leave the mowed grass on the lawn, it will become 
an excellent fertilizer in no time. If you can, do home 
composting.

Laissez l’herbe tondue sur la pelouse, elle deviendra rapidement 
un excellent engrais. Si vous le pouvez, faites du compostage 
domestique. 

Lăsați iarba cosită pe gazon, în scurt timp ea va deveni un 
îngrășământ excelent. Dacă puteți, compostați-o la domiciliu.

i

73
cm

57
cm

107
cm

121
cm

137
cm

78
cm

VERDE
LEGGERO

240 litri 660 litri

اترك العشب المقطوع على المسطحات الخضراء، وسرعان ما يصبح سمادًا ممتازًا. إذا استطعت ، 

قم بتحضير سماد منزلي.

يجب وضع المخلفات الخضراء الخفيفة )العشب والأوراق( داخل الحاوية التي توفرها 

شركة Geovest ولا يتم عرضها إلا عندما تكون ممتلئة.

لطلب حاوية، أرسل رسالة عبر البريد الالكتروني إلى info@geovest.it أو اتصل

بالرقم المجاني 800276650.

تختلف التكلفة السنوية للخدمة حسب الحاوية المطلوبة:

28.75 يورو لكل حاوية سعتها 240 لتراً

79.06 يورو لكل حاوية سعتها 660 لتراً

* السعر يشمل ضريبة القيمة المضافة والضريبة الإضافية الإقليمية

把剪下的草留在草坪上，很快就会成为很好的肥料。如果可以的话，做成家庭堆肥。

轻质绿色废弃物（草和叶子）应被散装入Geovest提供的容器内，只有在装满时才
能放到外面。 
要申请容器，请发送邮件至 info@geovest.it 或拨打免费电话800 276650。
该服务的年度费用因申请的容器而不同： 
240升容器为28.75欧元 
660升容器为79.06欧元 

*包括增值税和省附加费

Sant’Agata/San Giovanni/Crevalcore- frase che chiude:

یود(x»8اچاناجاھکرھتاسiپچ78ِم¨یھت$رگاڑوکلااوق¿®فتلاo8Êلiںویش@ا?رiزکرمh∆¿رات
۔)òکساجo8ک78ہنلامعتسا¨یھتiمسق

۔TUاتکساجاRکلصاح´sOنسنشکRلwوک¨یھتروامرڈsOiیل120ا}40

Sant’Agata/San
Giovanni/Crevalcore- frase che
chiude:

Per i residenti nel centro storico il
rifiuto indifferenziato va inserito
nel sacco grigio con chip (non
possono essere u4lizza4 altri 4pi di

sacchi(.
Il bidone da 40 o 120 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

  ہلضف slhس 6
kp 2اج نب داھک ن¿s̀ہب ک}ا — دلج ہی ،ںید ڑوھچ رپ نادRم h«پا وک ساھگ p_وNO xک

D
 رپ رھگ وت Eس وx ر„ا ۔

 ۔78ئانب داھک

رواx»8اچاناجاھکرلاھکردناshiیrنکەدرکمxارف´ بناجGeovest2وک)̀«پرواساھگ(ہلضفslhس
۔x»8اچاناجاRکرxاظ—رپvhوx$رھبف≥

لاwرپsl800276650منیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک
۔ں¿®ک

:TÙ_وxفلتخم´ظاحلshiیrنکەدرکتساوخردت„لاہنلااس2سو
o8€28.75لshiیrنکÃاوsOیل240
o8€79,06لshiیrنکÃاوsOیل660

*VATا4=صروا_pاضا$hٹRکIh78ہلماش

6VERDE LEGGERO
Lascia l'erba sfalciata sul prato, 

diventerà in poco tempo un ottimo
fertilizzante. Se puoi, fai il
compostaggio domestico.

Il verde leggero (erba e foglie) va
inserito sfuso all’interno del
contenitore fornito da Geovest e
esposto solo quando pieno. 

Per richiedere un contenitore
scrivere a info@geovest.it o
chiamare il Numero Verde 800
276650.

Il costo annuale del servizio varia a
seconda del contenitore richiesto: 

€28,75per contenitore da 240 litri
€79,06per contenitore da 660 litri

*IVA e addizionale provinciale
compresi

Anzola e Argelato:
slمنیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک۔TUتفمسوہی

۔ں¿®کلاwرپ800276650

Anzola e Argelato:
Il servizio è gratuito. Per richiedere
un contenitore scrivere a
info@geovest.it o chiamare il
Numero Verde 800 276650.

7OLIO ALIMENTARE ESAUSTO
)l_رچ2روس،تاعونصم2انوٹا}لRت،Npکم،جیب،ڈRس9¿ر،لRتاwنوت¿ز(لRتkhiا“ÓاناھکلÊاقohiکنیھپ
دوجوم$رانکiکÃOاوںونکھڈiگنرl∆نرانرکھکر78مںولتوب2کٹسلاÓدنب´ح®ط·چاوک
۔x»8اچانلاڈ78مںوناد$ڑوک

Oنکدوجومرپکrیshزiقنcd´۔ں¿®کع=جر)QR code( 
-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara

ontenitoric

7OLIO ALIMENTARE
ESAUSTO

olio di(oli alimentare esaustiGli
oliva, colza, semi, mais, dei prodoM

vannoso3'olio o del tonno, stru3o)
inseriti in bottiglie di plastica ben

bidoni stradali cone neichius
coperchio arancione.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

PANNOLINI/AUSILI.8زڈ}ایsOینbسs√Ùئاڈ۔8
SANITARI

Sant’Agata/San Giovanni/Crevalcore- frase che chiude:

یود(x»8اچاناجاھکرھتاسiپچ78ِم¨یھت$رگاڑوکلااوق¿®فتلاo8Êلiںویش@ا?رiزکرمh∆¿رات
۔)òکساجo8ک78ہنلامعتسا¨یھتiمسق

۔TUاتکساجاRکلصاح´sOنسنشکRلwوک¨یھتروامرڈsOiیل120ا}40

Sant’Agata/San
Giovanni/Crevalcore- frase che
chiude:

Per i residenti nel centro storico il
rifiuto indifferenziato va inserito
nel sacco grigio con chip (non
possono essere u4lizza4 altri 4pi di

sacchi(.
Il bidone da 40 o 120 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

ہلضفslhس6
kp2اجنبداھکن¿s̀ہبک}ا—دلجہی،ںیدڑوھچرپنادRمh«پاوکساھگp_وNOxک

D
رپرھگوتEسوxر„ا۔

۔78ئانبداھک
 

 روا x»8اچ اناج اھکر لاھک ردنا sh iیrنک ەدرک مxارف ´ بناج Geovest 2 وک )̀«پ روا ساھگ( ہلضف slhس
  ۔x»8اچ اناج اRک رxاظ — رپ vhوx $رھب ف≥

 
 لاw رپ sl 800 276650من یرف لوٹ ا} ں¿®ک لRم یا رپ o8، info@geovest.itل vh iرک تساوخرد sh 2یrنک
 ۔ں¿®ک

  :TU ̀_وx فلتخم ´ ظاحل sh iیrنک ەدرک تساوخرد ت„لا ہنلااس 2 سو 
o8 €28.75ل sh iیrنک Ãاو sOیل 240
  o8 € 79,06ل sh iیrنک Ãاو sOیل 660

 
*VAT ا4=ص روا_p اضا$h ٹRکIh 78ہ لماش 
 

6VERDE LEGGERO
Lascia l'erba sfalciata sul prato, 

diventerà in poco tempo un ottimo
fertilizzante. Se puoi, fai il
compostaggio domestico.

Il verde leggero (erba e foglie) va
inserito sfuso all’interno del
contenitore fornito da Geovest e
esposto solo quando pieno. 

Per richiedere un contenitore
scrivere a info@geovest.it o
chiamare il Numero Verde 800
276650.

Il costo annuale del servizio varia a
seconda del contenitore richiesto: 

€28,75per contenitore da 240 litri
€79,06per contenitore da 660 litri

*IVA e addizionale provinciale
compresi

Anzola e Argelato:
slمنیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک۔TUتفمسوہی

۔ں¿®کلاwرپ800276650

Anzola e Argelato:
Il servizio è gratuito. Per richiedere
un contenitore scrivere a
info@geovest.it o chiamare il
Numero Verde 800 276650.

7OLIO ALIMENTARE ESAUSTO
)l_رچ2روس،تاعونصم2انوٹا}لRت،Npکم،جیب،ڈRس9¿ر،لRتاwنوت¿ز(لRتkhiا“ÓاناھکلÊاقohiکنیھپ
دوجوم$رانکiکÃOاوںونکھڈiگنرl∆نرانرکھکر78مںولتوب2کٹسلاÓدنب´ح®ط·چاوک
۔x»8اچانلاڈ78مںوناد$ڑوک

Oنکدوجومرپکrیshزiقنcd´۔ں¿®کع=جر)QR code( 
-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara

ontenitoric

7OLIO ALIMENTARE
ESAUSTO

olio di(oli alimentare esaustiGli
oliva, colza, semi, mais, dei prodoM

vannoso3'olio o del tonno, stru3o)
inseriti in bottiglie di plastica ben

bidoni stradali cone neichius
coperchio arancione.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

PANNOLINI/AUSILI.8زڈ}ایsOینbسs√Ùئاڈ۔8
SANITARI

info@geovest.it
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LEGGERO

LIGHT GARDEN 
WASTE

DÉCHETS VERTS 
LÉGERS

 DEȘEURI VEGETALEالمخلفات الخضراء الخفيفة
MICI 

轻质绿色废弃物



OLIO 
ALIMENTARE
ESAUSTO 

زيت الطعام المستهلك 废弃食用油脂USED 
COOKING 
OIL

HUILE 
ALIMENTAIRE 
USAGÉE

ULEI 
ALIMENTAR 
UZAT 



Gli oli alimentare esausti (olio di oliva, colza, semi, 
mais, dei prodotti sott’olio o del tonno, strutto) vanno 
inseriti in bottiglie di plastica ben chiuse nei bidoni 
stradali.

Waste cooking oils (olive oil, rapeseed oil, seed oil, corn 
oil, from products in oil or tuna, lard) should be placed in 
tightly closed plastic bottles in the street bins.

Les huiles alimentaires usagées (huile d’olive, huile de colza, huile 
de graines, huile de maïs, huile des produits en conserve ou huile 
de thon, saindoux) doivent être placées dans des bouteilles en 
plastique hermétiquement fermées dans les poubelles publiques.

Uleiul alimentar uzat (ulei de măsline, rapiță, semințe, porumb, 
ulei din conserve, inclusiv de ton, untură) trebuie colectat în sticle 
de plastic bine închise, iar acestea din urmă trebuie depozitate în 
containerele stradale.

i

Consulta la mappa dei contenitori stradali 

Consult the map of street bins 

Consultez la carte des conteneurs publics 

Consultați harta cu containerele stradale

 

استعمال شدہ خوردنی تیل )جیسے زیتون کا تیل، کولزا، بیجوں کا 

تیل، مکئی کا تیل، تیل میں محفوظ کردہ مصنوعات یا ٹونا کا تیل، اور 

روغنیات( کو اچھی طرح بند پلاسٹک کی بوتلوں میں ڈال کر سڑک پر 

رکھے گئے ڈبوں میں پھینکنا چاہیے۔

查阅街边容器的地图

废弃食用油脂（橄榄油、菜籽油、植物油、玉米油、油浸食品
中的油、金枪鱼油、猪油）应装入良好密封的塑料瓶内，然后
投入街道上的专用回收桶。

Sant’Agata/San Giovanni/Crevalcore- frase che chiude:

یود(x»8اچاناجاھکرھتاسiپچ78ِم¨یھت$رگاڑوکلااوق¿®فتلاo8Êلiںویش@ا?رiزکرمh∆¿رات
۔)òکساجo8ک78ہنلامعتسا¨یھتiمسق

۔TUاتکساجاRکلصاح´sOنسنشکRلwوک¨یھتروامرڈsOiیل120ا}40

Sant’Agata/San
Giovanni/Crevalcore- frase che
chiude:

Per i residenti nel centro storico il
rifiuto indifferenziato va inserito
nel sacco grigio con chip (non
possono essere u4lizza4 altri 4pi di

sacchi(.
Il bidone da 40 o 120 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

ہلضفslhس6
kp2اجنبداھکن¿s̀ہبک}ا—دلجہی،ںیدڑوھچرپنادRمh«پاوکساھگp_وNOxک

D
رپرھگوتEسوxر„ا۔

۔78ئانبداھک

رواx»8اچاناجاھکرلاھکردناshiیrنکەدرکمxارف´ بناجGeovest2وک)̀«پرواساھگ(ہلضفslhس
۔x»8اچاناجاRکرxاظ—رپvhوx$رھبف≥

لاwرپsl800276650منیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک
۔ں¿®ک

:TÙ_وxفلتخم´ظاحلshiیrنکەدرکتساوخردت„لاہنلااس2سو
o8€28.75لshiیrنکÃاوsOیل240
o8€79,06لshiیrنکÃاوsOیل660

*VATا4=صروا_pاضا$hٹRکIh78ہلماش

6VERDE LEGGERO
Lascia l'erba sfalciata sul prato, 

diventerà in poco tempo un ottimo
fertilizzante. Se puoi, fai il
compostaggio domestico.

Il verde leggero (erba e foglie) va
inserito sfuso all’interno del
contenitore fornito da Geovest e
esposto solo quando pieno. 

Per richiedere un contenitore
scrivere a info@geovest.it o
chiamare il Numero Verde 800
276650.

Il costo annuale del servizio varia a
seconda del contenitore richiesto: 

€28,75per contenitore da 240 litri
€79,06per contenitore da 660 litri

*IVA e addizionale provinciale
compresi

Anzola e Argelato:
slمنیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک۔TUتفمسوہی

۔ں¿®کلاwرپ800276650

Anzola e Argelato:
Il servizio è gratuito. Per richiedere
un contenitore scrivere a
info@geovest.it o chiamare il
Numero Verde 800 276650.

7OLIO ALIMENTARE ESAUSTO
)l_رچ2روس،تاعونصم2انوٹا}لRت،Npکم،جیب،ڈRس9¿ر،لRتاwنوت¿ز(لRتkhiا“ÓاناھکلÊاقohiکنیھپ
دوجوم$رانکiکÃOاوںونکھڈiگنرl∆نرانرکھکر78مںولتوب2کٹسلاÓدنب´ح®ط·چاوک
۔x»8اچانلاڈ78مںوناد$ڑوک

 Oنک دوجوم رپ کrیshز i قنcd ´ ۔ں¿®ک ع=جر )QR code( 
-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara

ontenitoric

7OLIO ALIMENTARE
ESAUSTO

olio di(oli alimentare esaustiGli
oliva, colza, semi, mais, dei prodoM

vannoso3'olio o del tonno, stru3o)
inseriti in bottiglie di plastica ben

bidoni stradali cone neichius
coperchio arancione.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

PANNOLINI/AUSILI.8زڈ}ایsOینbسs√Ùئاڈ۔8
SANITARI

راجع خريطة حاويات الطرق )رمز الاستجابة السريعة(

OLIO 
ALIMENTARE
ESAUSTO 

زيت الطعام المستهلك 废弃食用油脂USED 
COOKING 
OIL

HUILE 
ALIMENTAIRE 
USAGÉE

ULEI 
ALIMENTAR 
UZAT 

ITALIANO ARABO
1) OLIO ALIMENTARE ESAUSTO

Gli oli alimentare esausti (olio di oliva, colza,
semi, mais, dei prodotti sott’olio o del tonno,
strutto) vanno inseriti in bottiglie di plastica 
ben chiuse nei bidoni stradali con coperchio 
arancione.

 زيت الطعام المستهلك   (1
زيت الزيتون، زيت  )يجب وضع الزيوت الغذائية المستعملة  

بذور الشلجم، زيت البذور، زيت الذرة، زيت المنتجات  
ير  ز ي الزيت أو التونة ، شحم الخنز

ي عبوات   (المغمورة فز
فز

ي الحاويات الموجودة على  
بلاستيكية محكمة الإغلاق فز

. الطرق
2) PANNOLINI AUSILI SANITARI

(VERSIONE A)
Richiedi il servizio gratuito per pannolini per 
bambini fino a 36 mesi (la richiesta deve essere
effettuata dopo la nascita del bambino) o ausili
sanitari (ad es.: pannoloni, traverse, sacche per 
stomie, dialisi ecc..) presso il Centro di Raccolta
lo Sportello Tariffa Rifiuti:

• nei centri abitati ti verrà consegnata una chiave
tessera per i contenitori stradali

• nella zona forese ed industriale ti verrà 
consegnato un bidone dedicato che potrai
esporre nella giornata di raccolta 
dell’indifferenziato.

حفاضات / الأدوات الطبية  (2
( Aنموذج) ال

الأطفال الذين أعمارهم لا اطلب الخدمة المجانية لحفاضات
ولادة الطفل)شهرًا36تتجاوز تلك ( يجب تقديم الطلب بعد أو

،) الخاصة بالأدوات الصحية تحتية وأغطية ة، كبنر حفاضات مثل:
إلى ذلكأكياسوأكياس فغرة ، و ي( غسيل الكلى ، وما

مكتب فز
: Tariffa Rifiutiتتعريفة النفايا

السكنية• المناطق ي
علىفز لحاويات بطاقةسوف تحصل

الطرق ؛
الصناعية• والمنطقة الريفية المنطقة ي

zona foreseفز
ed industriale ،مخصّصة حاوية إعطاؤك سيتم

بجمع الخاص اليوم ي
فز الخارج ي

فز تضعها أن يمكنك
المفرزة غنر .النفايات

PANNOLINI AUSILI SANITARI
(VERSIONE B)
Richiedi il servizio gratuito per pannolini per 
bambini fino a 36 mesi (la richiesta deve essere
effettuata dopo la nascita del bambino) o ausili
presidi sanitari (ad es.: pannoloni, traverse,
sacche per stomie, dialisi ecc..) presso il Centro
di Raccolta: 

• nei centri abitati ti verrà consegnata una chiave
tessera per i contenitori stradali

• nella zona forese ed industriale ti verrà 
consegnato un bidone dedicato che potrai
esporre nella giornata di raccolta 
dell’indifferenziato.

الطبية الأدوات / حفاضات
( Bموذج) الن

لحفاضات الأطفال الذين اطلب الخدمة المجانية
تتجاوز يجب تقديم الطلب بعد)شهرًا36أعمارهم لا

تلك الخاصة بالأدوات الصحية (ولادة الطفل مثل:)أو
، فغرة وأكياس ، تحتية وأغطية ة، كبنر حفاضات

إلى ذلكأكياسو  التجميع(غسيل الكلى ، وما مركز ي
:فز

سوف• السكنية المناطق ي
علىفز لحاويات بطاقةتحصل

الطرق ؛
الصناعية• والمنطقة الريفية المنطقة ي

zona foreseفز
ed industriale مخصّصة حاوية إعطاؤك ،سيتم

بجمع الخاص اليوم ي
فز الخارج ي

فز تضعها أن يمكنك
المفرزة غنر .النفايات

3) PANNOLINI E TRAVERSE PER ANIMALI
D’AFFEZIONE
Se devi conferire pannolini, mutandine e 
traverse per animali d’affezione puoi richiedere
la chiave tessera dei contenitori stradali situati 
nei centri abitati. 
Il servizio è a pagamento e la quota annuale di
euro 34,50 (comprensiva di iva e addizionale 
provinciale) sarà addebitata nella fattura della 
Tariffa Rifiuti.
Per richiedere il servizio vai allo Sportello Tariffa 
Rifiuti negli orari e giorni di apertura.

فة نات الأليات ومنصات للحيوحفاضا(3
ومنصات داخلية وسراويل حفاضات رمي إلى بحاجة إذاكنت

، فيمكنك طلب حاويات الطرقبطاقةللحيوانات الأليفة
السكنية. المناطق ي

فز الموجودة
رسوم الخدمة وتبلغ الرسوم السنوية دفع بما)يورو 34,50يجب

الإقليمية الإضافية يبة والضز المضافة القيمة يبة ضز ذلك ي
ويتم(فز

على فاتورة تعرفة النفايات RifiutiTariffaاحتسابها وإضافتها
إلى مكتب تعريفة النفايات الخدمة، توجه Sportelloلطلب

Tariffa Rifiuti ساعات وأيام العملخلال.

4) INGOMBRANTI
(VERSIONE A)
Per i rifiuti ingombranti, puoi prenotare il
servizio di ritiro a domicilio: telefonando al
numero verde 800 276650 o inviando un’e-mail 
a  info@geovest.it 
Il servizio sarà gratuito per un ritiro all’anno; dal
secondo ritiro, sarà applicato un contributo di
25,00 euro cad. 

الحجمالنفايات ال(4 ة كبير
( Aنموذج) ال

لىي ز المنز التجميع خدمة حجز يمكنك ، الحجم ة كبنر عنللنفايات :
يبطريق الاتصال

المجانز عنر 276650 800الرقم رسالة إرسال أو
ي
ونز الإلكنر يد info@geovest.itإلىالنر

السنة؛سحبستكون الخدمة مجانية لعملية ي
فز منبدأواحدة

يورو 25,00، سيتم تطبيق رسوم قدرهاعملية السحب الثانية
.واحدةلكل 



Richiedi il servizio gratuito per pannolini per bambini 
fino a 36 mesi (la richiesta deve essere effettuata 
dopo la nascita del bambino) o presidi sanitari (ad es.: 
pannoloni, traverse, sacche per stomie, dialisi ecc..) 
presso il Sportello Tariffa Rifiuti:

• nei centri abitati ti verrà consegnata una tessera
per i contenitori stradali. 

• nella zona forese ed industriale ti verrà consegnato
un bidone dedicato che potrai esporre nella 
giornata di raccolta dell’indifferenziato.

Request the free service for the nappies of children up 
to 36 months’ old (the request must be made after the 
birth of the child) or for sanitary aids (e.g., nappies, pads, 
ostomy or dialysis bags, etc.) at the Waste Tax Desk:

•	 in residential areas you will be given a card for the
street bins;

• in the agricultural and industrial zones, a specific bin
will be provided that you can put out on the mixed
waste collection day.

Demandez le service gratuit pour les couches pour les enfants 
jusqu’à 36 mois (la demande doit être faite après la naissance 
de l’enfant) ou les produits hygiéniques (par exemple : couches, 
alèses, sacs de stomie, dialyse, etc.) au Bureau des tarifs des 
déchets :

• dans les agglomérations, vous recevrez une carte pour les
conteneurs publics ;

• dans les zones agricoles et industrielles, vous recevrez un bac
dédié que vous pourrez placer le jour de la collecte des autres
déchets.

Solicitați serviciul gratuit de colectare a scutecelor pentru copiii 
cu vârsta de până la 36 de luni (solicitarea trebuie făcută după 
nașterea copilului) sau a materialelor medicale (de exemplu: 
scutece, aleze, pungi pentru stomă sau dializă etc.) de la Ghișeul 
Tarife Deșeuri:

•	 în localități, veți primi o cartelă pentru containerele stradale;

• în zonele extravilane și industriale, veți primi un recipient
dedicat pe care îl puteți scoate în vederea golirii în ziua 
colectării deșeurilor reziduale nesortate.

i

PANNOLINI
PRESIDI 
SANITARI 

NAPPIES/
SANITARY 
AIDS

COUCHES/
PRODUITS 
HYGIÉNIQUES 

SCUTECE/
MATERIALE 
MEDICALE 

PANNOLINI

CONTENITORE DOTATO DI SERRATURA POICHÈ IL SERVIZIO
È RISERVATO AGLI UTENTI AVENTI DIRITTO

COSA SI
PANNOLINI
PANNOLONI

TRAVERSE IGIENICHE 
ASSORBENTI

COSA NO
RIFIUTI INDIFFERENZIATI 

DOMESTICI

elenco completo 
su www.geovest.it 

Consulta la mappa dei contenitori stradali 

Consult the map of street bins 

Consultez la carte des conteneurs publics 

Consultați harta cu containerele stradale

 

查阅街边容器的地图

Sant’Agata/San Giovanni/Crevalcore- frase che chiude:

یود(x»8اچاناجاھکرھتاسiپچ78ِم¨یھت$رگاڑوکلااوق¿®فتلاo8Êلiںویش@ا?رiزکرمh∆¿رات
۔)òکساجo8ک78ہنلامعتسا¨یھتiمسق

۔TUاتکساجاRکلصاح´sOنسنشکRلwوک¨یھتروامرڈsOiیل120ا}40

Sant’Agata/San
Giovanni/Crevalcore- frase che
chiude:

Per i residenti nel centro storico il
rifiuto indifferenziato va inserito
nel sacco grigio con chip (non
possono essere u4lizza4 altri 4pi di

sacchi(.
Il bidone da 40 o 120 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

ہلضفslhس6
kp2اجنبداھکن¿s̀ہبک}ا—دلجہی،ںیدڑوھچرپنادRمh«پاوکساھگp_وNOxک

D
رپرھگوتEسوxر„ا۔

۔78ئانبداھک

رواx»8اچاناجاھکرلاھکردناshiیrنکەدرکمxارف´ بناجGeovest2وک)̀«پرواساھگ(ہلضفslhس
۔x»8اچاناجاRکرxاظ—رپvhوx$رھبف≥

لاwرپsl800276650منیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک
۔ں¿®ک

:TÙ_وxفلتخم´ظاحلshiیrنکەدرکتساوخردت„لاہنلااس2سو
o8€28.75لshiیrنکÃاوsOیل240
o8€79,06لshiیrنکÃاوsOیل660

*VATا4=صروا_pاضا$hٹRکIh78ہلماش

6VERDE LEGGERO
Lascia l'erba sfalciata sul prato, 

diventerà in poco tempo un ottimo
fertilizzante. Se puoi, fai il
compostaggio domestico.

Il verde leggero (erba e foglie) va
inserito sfuso all’interno del
contenitore fornito da Geovest e
esposto solo quando pieno. 

Per richiedere un contenitore
scrivere a info@geovest.it o
chiamare il Numero Verde 800
276650.

Il costo annuale del servizio varia a
seconda del contenitore richiesto: 

€28,75per contenitore da 240 litri
€79,06per contenitore da 660 litri

*IVA e addizionale provinciale
compresi

Anzola e Argelato:
slمنیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک۔TUتفمسوہی

۔ں¿®کلاwرپ800276650

Anzola e Argelato:
Il servizio è gratuito. Per richiedere
un contenitore scrivere a
info@geovest.it o chiamare il
Numero Verde 800 276650.

7OLIO ALIMENTARE ESAUSTO
)l_رچ2روس،تاعونصم2انوٹا}لRت،Npکم،جیب،ڈRس9¿ر،لRتاwنوت¿ز(لRتkhiا“ÓاناھکلÊاقohiکنیھپ
دوجوم$رانکiکÃOاوںونکھڈiگنرl∆نرانرکھکر78مںولتوب2کٹسلاÓدنب´ح®ط·چاوک
۔x»8اچانلاڈ78مںوناد$ڑوک

 Oنک دوجوم رپ کrیshز i قنcd ´ ۔ں¿®ک ع=جر )QR code( 
-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara

ontenitoric

7OLIO ALIMENTARE
ESAUSTO

olio di(oli alimentare esaustiGli
oliva, colza, semi, mais, dei prodoM

vannoso3'olio o del tonno, stru3o)
inseriti in bottiglie di plastica ben

bidoni stradali cone neichius
coperchio arancione.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

PANNOLINI/AUSILI.8زڈ}ایsOینbسs√Ùئاڈ۔8
SANITARI

راجع خريطة حاويات الطرق )رمز الاستجابة السريعة(

尿布/卫生辅助用品 

可在垃圾收费服务窗口申请为36个月以下婴幼儿提供的免费尿布服务（必须
在孩子出生后提出申请），或申请处理卫生辅助用品（例如：成人纸尿裤、防
护垫、造口袋、透析用品等）。
• 在居住区，您将获得一张街道垃圾投放容器的钥匙卡；
• 在郊区和工业区，您将获得一个专用垃圾箱，可以在收集混合垃圾（不可分
类垃圾）的当天将其放置在外面以便收集。

حفاضات / الأدوات الطبية

اطلب الخدمة المجانية لحفاضات الأطفال الذين أعمارهم لا تتجاوز 36 شهرًًا ) يجب تقديم 

الطلب بعد ولادة الطفل( أو تلك الخاصة بالأدوات الصحية )مثل: حفاضات كبيرة، وأغطية 

 Tariffa  تحتية ، وأكياس فغرة ، وأكياس غسيل الكلى ، وما إلى ذلك( في مكتب تعريفة النفايات
:Rifiuti

• في المناطق السكنية سوف تحصل على بطاقة لحاويات الطرق ؛

• في المنطقة الريفية والمنطقة الصناعية zona forese ed industriale ، سيتم إعطاؤك حاوية 

مخصّّصة يمكنك أن تضعها في الخارج في اليوم الخاص بجمع النفايات غير المفرزة.

wلRس نشکbنsO کت ەام 36 78م i Êںوچ i لo8 ئاڈs√ئاڈ :لاًثم( سو  تفم 2 دادما قلعتم ´ تحص ا} زs√، 
 h_اج 2 دعi Ê ش@ادRپ ÌP 2ب تساوخرد( ں¿®ک تساوخرد 2 ).. ەs8غو h لاRئاڈ ،زگRب Oوٹسوا ،راÊ سارک
 :)x»8اچ

kp 2اج ید l_اچ 2 زshیrنک دوجوم رپ کO  وک پآ 78م ںوقلاع ەدش s8معت •
D

 ؛

 وک $ڑوک ق¿®فت لاÊ پآ cج اkp mاج ا}د ناد $ڑوک صوصخم ک}ا وک پآ 78م ںوقلاع Ǹعنص روا -رز •
 ۔78ہ òکس ھکر رxاÊ ند Ãاو vhرک عمج

Oنکدوجومرپکrیshز i قنcd´۔ں¿®کع=جر)QR code( 

-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara
ontenitoric

Richiedi il servizio gratuito per
pannolini per bambini fino a 36
mesi (la richiesta deve essere
effettuata dopo la nascita del

bambino) o ausili sanitari (ad es.:
pannoloni, traverse, sacche per
stomie, dialisi ecc..) presso il
Centro di Raccolta:

•nei centri abitati ti verrà
consegnata una chiave per i
contenitori stradali;

•nella zona forese ed industriale ti
verrà consegnato un bidone
dedicato che potrai esporre nella
giornata di raccolta
dell’indifferenziato.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

ڈRپروا√sئاڈo8لiںوروناجوتلاÓ۔9
78مںوقلاع8d@ا?روتTUتروvh2≤hرکمxارف√sیلسرواNOنbپ،√sئاڈo8لiںوروناجوتلاÓوکپآر„ا
رواTUطوIdمھتاسiسªفسوہی۔78ہòکسرکتساوخردl2_اچ2زshیrنکÃاو$رانککOدوجوم

78مدRسرTariffa Rifiuti( 2(فs8ٹٹسTو)زجراچp_ا4=صرواVATلومشÕ(سªفہنلااس34,502
kp2اج2لوصو

D
۔

۔78ئاجرپکسUڈفs8ٹٹسTونارودiںوندرواتاقواohiلھکo8لvhiرکتساوخرد2سو
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9.PANNOLINI E TRAVERSE
PER ANIMALI D’AFFEZIONE
Se devi conferire pannolini, 

mutandine e traverse per animali
d’affezione puoi richiedere la
chiave dei contenitori stradali
situati nei centri abitati. Il servizio
è a pagamento e la quota annuale
di euro 34,50 (comprensiva di iva e
addizionale provinciale) sarà
addebitata nella fattura della
Tariffa Rifiuti.

Per richiedere il servizio vai allo
Sportello Tariffa Rifiuti negli orari e
giorni di apertura. 
Consulta la Mappa dei contenitori. 

)QR code( 

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

اڑوکیراھب

Versione 1: Per Calderara, Argelato e Castelmaggiore

یرفلوٹo8لiسا:78ہòکسرککÊسوتفمvh2رکعمجا́´رھگپآ،o8لi$ڑوکیراھبەدا¿ز
78info@geovest.itجRھبلRمیاںاہیا}ں¿®کلاwرپsl800276650من

:TUلماشانرکعمجوکںوs8hچO_وھچ3ا} یڑب781مسوسا

INGOMBRANTI

Versione 1: Per Calderara, Argelato
e Castelmaggiore

Per i rifiuti ingombranti, puoi
prenotare il servizio gratuito di
ritiro a domicilio: telefonando al
numero verde 800 276650 o



Se devi conferire pannolini, mutandine e traverse 
per animali d’affezione puoi richiedere la tessera dei 
contenitori stradali situati nei centri abitati.  
Il servizio è a pagamento e la quota annuale di euro 
34,50 (comprensiva di iva e addizionale provinciale) 
sarà addebitata nella fattura della Tariffa Rifiuti. 
Per richiedere il servizio vai allo Sportello Tariffa 
Rifiuti negli orari e giorni di apertura.  

If you need to dispose of nappies, pants and pads for 
pets, you can ask for a card to the street bins located in the 
residential areas.  
The service is chargeable and the annual fee of 34.50 
euros (including VAT and provincial surtax) will be charged 
in the Waste Tax invoice.
To request the service, go to the Waste Tax Desk during 
opening hours. 

Si vous devez vous débarrasser de couches, de culottes et d’alèses 
pour animaux, vous pouvez demander une carte pour les poubelles 
situées dans les agglomérations.  
Le service est payant et la redevance annuelle de 34,50 euros 
(TVA et surtaxe de la province incluses) sera facturée sur la facture 
de la redevance sur les déchets.
Pour demander ce service, il faut se rendre au bureau de la collecte 
des déchets pendant les heures et jours d’ouverture.

Dacă trebuie să aruncați scutece, chiloți și aleze pentru animale 
de companie, puteți solicita o cartelă pentru containerele stradale 
situate în localități.  
Costul anual al acestui serviciu este de 34,50 euro (inclusiv TVA și 
suprataxă provincială) și va fi inclus în factura de salubritate.
Pentru a solicita acest serviciu, mergeți la Ghișeul Tarife Deșeuri 
(Sportello Tariffa Rifiuti) în zilele și orele de program.

i

PANNOLINI 
E TRAVERSE 
PER ANIMALI 
D’AFFEZIONE

NAPPIES AND 
PADS FOR 
PETS 

COUCHES ET 
ALÈSES POUR 
ANIMAUX 
DOMESTIQUES 

SCUTECE ȘI 
ALEZE PENTRU 
ANIMALE DE 
COMPANIE 

PANNOLINI

CONTENITORE DOTATO DI SERRATURA POICHÈ IL SERVIZIO
È RISERVATO AGLI UTENTI AVENTI DIRITTO

COSA SI
PANNOLINI
PANNOLONI

TRAVERSE IGIENICHE 
ASSORBENTI

COSA NO
RIFIUTI INDIFFERENZIATI 

DOMESTICI

elenco completo 
su www.geovest.it 

Consulta la mappa dei contenitori stradali 

Consult the map of street bins 

Consultez la carte des conteneurs publics 

Consultați harta cu containerele stradale

 

查阅街边容器的地图

Sant’Agata/San Giovanni/Crevalcore- frase che chiude:

یود(x»8اچاناجاھکرھتاسiپچ78ِم¨یھت$رگاڑوکلااوق¿®فتلاo8Êلiںویش@ا?رiزکرمh∆¿رات
۔)òکساجo8ک78ہنلامعتسا¨یھتiمسق

۔TUاتکساجاRکلصاح´sOنسنشکRلwوک¨یھتروامرڈsOiیل120ا}40

Sant’Agata/San
Giovanni/Crevalcore- frase che
chiude:

Per i residenti nel centro storico il
rifiuto indifferenziato va inserito
nel sacco grigio con chip (non
possono essere u4lizza4 altri 4pi di

sacchi(.
Il bidone da 40 o 120 litri e i sacchi
possono essere ritirati al Centro di
Raccolta.

ہلضفslhس6
kp2اجنبداھکن¿s̀ہبک}ا—دلجہی،ںیدڑوھچرپنادRمh«پاوکساھگp_وNOxک

D
رپرھگوتEسوxر„ا۔

۔78ئانبداھک

رواx»8اچاناجاھکرلاھکردناshiیrنکەدرکمxارف´ بناجGeovest2وک)̀«پرواساھگ(ہلضفslhس
۔x»8اچاناجاRکرxاظ—رپvhوx$رھبف≥

لاwرپsl800276650منیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک
۔ں¿®ک

:TÙ_وxفلتخم´ظاحلshiیrنکەدرکتساوخردت„لاہنلااس2سو
o8€28.75لshiیrنکÃاوsOیل240
o8€79,06لshiیrنکÃاوsOیل660

*VATا4=صروا_pاضا$hٹRکIh78ہلماش

6VERDE LEGGERO
Lascia l'erba sfalciata sul prato, 

diventerà in poco tempo un ottimo
fertilizzante. Se puoi, fai il
compostaggio domestico.

Il verde leggero (erba e foglie) va
inserito sfuso all’interno del
contenitore fornito da Geovest e
esposto solo quando pieno. 

Per richiedere un contenitore
scrivere a info@geovest.it o
chiamare il Numero Verde 800
276650.

Il costo annuale del servizio varia a
seconda del contenitore richiesto: 

€28,75per contenitore da 240 litri
€79,06per contenitore da 660 litri

*IVA e addizionale provinciale
compresi

Anzola e Argelato:
slمنیرفلوٹا}ں¿®کلRمیارپo8،info@geovest.itلvhiرکتساوخردsh2یrنک۔TUتفمسوہی

۔ں¿®کلاwرپ800276650

Anzola e Argelato:
Il servizio è gratuito. Per richiedere
un contenitore scrivere a
info@geovest.it o chiamare il
Numero Verde 800 276650.

7OLIO ALIMENTARE ESAUSTO
)l_رچ2روس،تاعونصم2انوٹا}لRت،Npکم،جیب،ڈRس9¿ر،لRتاwنوت¿ز(لRتkhiا“ÓاناھکلÊاقohiکنیھپ
دوجوم$رانکiکÃOاوںونکھڈiگنرl∆نرانرکھکر78مںولتوب2کٹسلاÓدنب´ح®ط·چاوک
۔x»8اچانلاڈ78مںوناد$ڑوک

 Oنک دوجوم رپ کrیshز i قنcd ´ ۔ں¿®ک ع=جر )QR code( 
-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara

ontenitoric

7OLIO ALIMENTARE
ESAUSTO

olio di(oli alimentare esaustiGli
oliva, colza, semi, mais, dei prodoM

vannoso3'olio o del tonno, stru3o)
inseriti in bottiglie di plastica ben

bidoni stradali cone neichius
coperchio arancione.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

PANNOLINI/AUSILI.8زڈ}ایsOینbسs√Ùئاڈ۔8
SANITARI

راجع خريطة حاويات الطرق )رمز الاستجابة السريعة(

宠物尿布和睡袋 

如果需要投放宠物尿布、宠物内裤或宠物吸水垫，您可以申请位于居民区街道
垃圾容器的钥匙卡。
该服务为收费服务，年费为 34.50欧元（含增值税和省级附加费），费用将计
入垃圾收费账单中。
要申请该服务，请在开放时间和日期内前往垃圾缴费窗口。

حفاضات ومنصات 
للحيوانات الأليفة

إذا كنت بحاجة إلى رمي حفاضات وسراويل داخلية ومنصات للحيوانات الأليفة ، فيمكنك طلب 

بطاقة حاويات الطرق الموجودة في المناطق السكنية.

 يجب دفع رسوم الخدمة وتبلغ الرسوم السنوية 34,50 يورو ) بما في ذلك ضريبة القيمة 

المضافة والضريبة الإضافية الإقليمية ( ويتم احتسابها وإضافتها على فاتورة تعرفة النفايات 

Rifiuti Tariffa
لطلب الخدمة، توجه إلى مكتب تعريفة النفاياتSportello Tariffa Rifiuti خلال ساعات 

وأيام العمل

wلRسنشکbنsOکتەام7836مiÊںوچiلo8ئاڈs√ئاڈ:لاًثم(سوتفم2دادماقلعتم´تحصا}زs√،
h_اج2دعiÊش@ادRپÌP2بتساوخرد(ں¿®کتساوخرد2)..ەs8غوhلاRئاڈ،زگRبOوٹسوا،راÊسارک

:)x»8اچ

kp2اجیدl_اچ2زshیrنکدوجومرپکOوکپآ78مںوقلاعەدشs8معت•
D

؛
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Oنکدوجومرپکrیshزiقنcd´۔ں¿®کع=جر)QR code( 

-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara
ontenitoric

Richiedi il servizio gratuito per
pannolini per bambini fino a 36
mesi (la richiesta deve essere
effettuata dopo la nascita del

bambino) o ausili sanitari (ad es.:
pannoloni, traverse, sacche per
stomie, dialisi ecc..) presso il
Centro di Raccolta:

•nei centri abitati ti verrà
consegnata una chiave per i
contenitori stradali;

•nella zona forese ed industriale ti
verrà consegnato un bidone
dedicato che potrai esporre nella
giornata di raccolta
dell’indifferenziato.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

  ڈRپ روا √sئاڈ o8ل i ںوروناج وتلاÓ ۔9
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 78م دRسر Tariffa Rifiuti( 2( فs8ٹ ٹسTو )زجراچ  p_ا4=ص روا VAT لومشÕ( سªف ہنلااس 2 34,50
kp 2اج 2 لوصو

D
 ۔
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OاوکÃنکrیshزiقنcd´۔ں¿®کع=جر)QR code( 

-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara
ontenitoric

9.PANNOLINI E TRAVERSE
PER ANIMALI D’AFFEZIONE
Se devi conferire pannolini, 

mutandine e traverse per animali
d’affezione puoi richiedere la
chiave dei contenitori stradali
situati nei centri abitati. Il servizio
è a pagamento e la quota annuale
di euro 34,50 (comprensiva di iva e
addizionale provinciale) sarà
addebitata nella fattura della
Tariffa Rifiuti.

Per richiedere il servizio vai allo
Sportello Tariffa Rifiuti negli orari e
giorni di apertura. 
Consulta la Mappa dei contenitori. 

)QR code( 

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

اڑوکیراھب

Versione 1: Per Calderara, Argelato e Castelmaggiore

یرفلوٹo8لiسا:78ہòکسرککÊسوتفمvh2رکعمجا́´رھگپآ،o8لi$ڑوکیراھبەدا¿ز
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INGOMBRANTI

Versione 1: Per Calderara, Argelato
e Castelmaggiore

Per i rifiuti ingombranti, puoi
prenotare il servizio gratuito di
ritiro a domicilio: telefonando al
numero verde 800 276650 o

wلRسنشکbنsOکتەام7836مiÊںوچiلo8ئاڈs√ئاڈ:لاًثم(سوتفم2دادماقلعتم´تحصا}زs√،
h_اج2دعiÊش@ادRپÌP2بتساوخرد(ں¿®کتساوخرد2)..ەs8غوhلاRئاڈ،زگRبOوٹسوا،راÊسارک

:)x»8اچ

kp2اجیدl_اچ2زshیrنکدوجومرپکOوکپآ78مںوقلاعەدشs8معت•
D

؛

وک$ڑوکق¿®فتلاÊپآcجاkpmاجا}دناد$ڑوکصوصخمک}اوکپآ78مںوقلاعǸعنصروا-رز•
۔78ہòکسھکررxاÊندÃاوvhرکعمج

Oنکدوجومرپکrیshزiقنcd´۔ں¿®کع=جر)QR code( 

-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara
ontenitoric

Richiedi il servizio gratuito per
pannolini per bambini fino a 36
mesi (la richiesta deve essere
effettuata dopo la nascita del

bambino) o ausili sanitari (ad es.:
pannoloni, traverse, sacche per
stomie, dialisi ecc..) presso il
Centro di Raccolta:

•nei centri abitati ti verrà
consegnata una chiave per i
contenitori stradali;

•nella zona forese ed industriale ti
verrà consegnato un bidone
dedicato che potrai esporre nella
giornata di raccolta
dell’indifferenziato.

Consulta la mappa dei contenitori
(QR code)stradali

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap
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kp2اج2لوصو
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OاوکÃنکrیshزiقنcd´۔ں¿®کع=جر)QR code( 

-pulizia/#mappa-e-raccolta-di-cittadini/servizi-https://www.geovest.it/calderara
ontenitoric

9.PANNOLINI E TRAVERSE
PER ANIMALI D’AFFEZIONE
Se devi conferire pannolini, 

mutandine e traverse per animali
d’affezione puoi richiedere la
chiave dei contenitori stradali
situati nei centri abitati. Il servizio
è a pagamento e la quota annuale
di euro 34,50 (comprensiva di iva e
addizionale provinciale) sarà
addebitata nella fattura della
Tariffa Rifiuti.

Per richiedere il servizio vai allo
Sportello Tariffa Rifiuti negli orari e
giorni di apertura. 
Consulta la Mappa dei contenitori. 

)QR code( 

-https://www.geovest.it/calderara
-e-raccolta-di-ittadini/servizic

contenitori-ulizia/#mappap

اڑوکیراھب

Versione 1: Per Calderara, Argelato e Castelmaggiore

یرفلوٹo8لiسا:78ہòکسرککÊسوتفمvh2رکعمجا́´رھگپآ،o8لi$ڑوکیراھبەدا¿ز
78info@geovest.itجRھبلRمیاںاہیا}ں¿®کلاwرپsl800276650من
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INGOMBRANTI

Versione 1: Per Calderara, Argelato
e Castelmaggiore

Per i rifiuti ingombranti, puoi
prenotare il servizio gratuito di
ritiro a domicilio: telefonando al
numero verde 800 276650 o



Il servizio prevede il ritiro di 1 pezzo (grande)
componibile oppure di 3 pezzi (piccoli) unici:  

• Pezzi grandi Pezzi componibili: divano, armadio,
scaffalature, mobili componibili.  

• Pezzi piccoli Pezzi unici: lavatrice, poltrona,
termosifone, materasso, tavolo, frigorifero,
damigiana, televisore, mensola, sedia 
Il servizio è a pagamento, il costo del servizio è
di 51,75 euro (comprensivo di IVA e addizionale 
provinciale) e sarà addebitato nella fattura della 
Tariffa Rifiuti. Al momento del ritiro dovrà 
essere presente una persona autorizzata a 
firmare la ricevuta.

الخدمة سحب قطعة واحدة  كيبقابل للفك توفر قطع 3أو والنر
:ة مفرد

كيب • والنر للفكّ قابلة أثاثقطع رفوف، ملابس، خزانة أريكة، :
كيب والنر للفكّ .قابل

التدفئةفردةالمالقطع  • مشعاع ، ز بذراعير كرسي ، غسالة :
الد ثلاجة، طاولة، النوم، فِراش ، ،)الخابية(مجانة ا المركزية

كرسي رف، .تلفزيون،

INGOMBRANTI
(VERSIONE B) 
Per i rifiuti ingombranti, puoi prenotare il
servizio di ritiro gratuito a domicilio: 
telefonando al numero verde 800 276650 o
inviando un’e-mail a info@geovest.it 
Il servizio prevede il ritiro di 1 pezzo
componibile oppure di 3 pezzi unici:  

• Pezzi componibili: divano, armadio,
scaffalature, mobili componibili.  

• Pezzi unici: lavatrice, poltrona, termosifone,
materasso, tavolo, frigorifero, damigiana,
televisore, mensola, sedia 
Il servizio è a pagamento, il costo del servizio è
di 51,75 euro (comprensivo di IVA e addizionale 
provinciale) e sarà addebitato nella fattura della 
Tariffa Rifiuti. Al momento del ritiro dovrà 
essere presente una persona autorizzata a 
firmare la ricevuta.

الحجمالنفايات ال ة كبير
( Bنموذج) ال

لىي  ز ة الحجم ، يمكنك حجز خدمة التجميع المنز : عن  للنفايات كبنر
ي الرقم المجب طريق الاتصال

أو إرسال رسالة عنر    276650 800انز
ي 

ونز يد الإلكنر     info@geovest.itإلىالنر

كيب  قابل للفك  توفر الخدمة سحب قطعة واحدة   قطع 3أو والنر
 :ة مفرد

كيب   • : أريكة، خزانة ملابس، رفوف، أثاثقطع قابلة للفكّ والنر
كيب .قابل للفكّ والنر

ز ، مشعاع التدفئة  فردةالمالقطع  • : غسالة ، كرسي بذراعير
،)الخابية(المركزية ، فِراش النوم، طاولة، ثلاجة، الدامجانة 

. تلفزيون، رف، كرسي 

INGOMBRANTI
(VERSIONE C) 
Per i rifiuti ingombranti, puoi prenotare il
servizio di ritiro a domicilio: telefonando al
numero verde 800 276650 o inviando un’e-mail 
a info@geovest.it
Il servizio prevede il ritiro di 1 pezzo
componibile oppure di 3 pezzi unici:

• Pezzi componibili: divano, armadio,
scaffalature, mobili componibili.  

• Pezzi unici: lavatrice, poltrona, termosifone,
materasso, tavolo, frigorifero, damigiana,
televisore, mensola, sedia 
Il servizio è a pagamento, il costo del servizio è
di 51,75 euro (comprensivo di IVA e addizionale
provinciale) e sarà addebitato nella fattura della 
Tariffa Rifiuti. Al momento del ritiro dovrà 
essere presente una persona autorizzata a 
firmare la ricevuta.

الحجمالنفايات ال ة كبير
( Cنموذج) ال

لىي ز المنز التجميع خدمة حجز يمكنك ، الحجم ة كبنر عنللنفايات :
يالرقم المجبطريق الاتصال

إرسال رسالة 276650 800انز أو
ي
ونز الإلكنر يد info@geovest.itإلىالنر

الخدمة سحب قطعة واحدة  كيبقابل للفك توفر قطع 3أو والنر
:ة مفرد

كيبق• والنر للفكّ قابلة أثاثطع رفوف، ملابس، خزانة أريكة، :
كيب والنر للفكّ .قابل

التدفئةفردةالمالقطع  • مشعاع ، ز بذراعير كرسي ، غسالة :
الدامجانة ثلاجة، طاولة، النوم، فِراش ، ،)الخابية(المركزية

كرسي رف، .تلفزيون،
الخدمة ي)يورو 51,75يجب دفع رسوم الخدمة ويبلغ سعر

فز بما
الإقليمية الإضافية يبة والضز المضافة القيمة يبة ضز ويتم(ذلك

ااحتسابها وإضافتها فاتورة ي
.Tariffa Rifiutiياتلنفافز

المخول بالتوقيع يكون الشخص وقت سحب النفايات، يجب أن
ا ً حاضز الإيصال .على

Per i rifiuti ingombranti, puoi prenotare il servizio 
gratuito di ritiro a domicilio: telefonando al numero 
verde 800 276650 inviando un’e-mail a  
info@geovest.it
Il servizio prevede il ritiro di 1 pezzo componibile 
oppure di 3 pezzi unici: 
• Pezzi componibili: divano, armadio, scaffalature, 

mobili componibili. 
• Pezzi unici: lavatrice, poltrona, termosifone, 

materasso, tavolo, frigorifero, damigiana, televisore, 
mensola, sedia

You can book the bulky waste home collection service free 
of charge by calling the toll-free number 800 276650 or by 
sending an e-mail to info@geovest.it
The service allows for the collection of either 1 modular item 
or 3 single items: 
• Modular items: sofa, wardrobe, bookcases/shelving, 

modular furniture.
• Single items: washing machine, armchair, radiator, 

mattress, table, refrigerator, carboy, TV set, shelf, chair

Pour les déchets encombrants, vous pouvez réserver le service 
gratuit de collecte à domicile : appelez le numéro gratuit  
800 276650 ou envoyez un e-mail à info@geovest.it
Le service prévoit la collecte d’1 objet démontables ou de 3 objets 
non démontables : 
• Objets démontables: canapé, armoire, étagères, meubles

démontables. 
• Objets non démontables: lave-linge, fauteuil, radiateur, matelas, 

table, réfrigérateur, bonbonne, téléviseur, console, chaise 

Pentru deșeurile voluminoase, puteți rezerva serviciul gratuit de 
colectare de la domiciliu apelând numărul gratuit 800 276650 sau 
trimițând un e-mail la adresa info@geovest.it
Serviciul prevede ridicarea a 1 obiect modulare sau a 3 obiecte 
dintr-o bucată: 
• Obiecte modulare: canapea, dulap, etajeră, mobilier modular.
• Obiecte dintr-o bucată: mașină de spălat, fotoliu, calorifer, saltea, 

masă, frigider, damigeană, televizor, raft, scaun
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INGOMBRANTI BULKY WASTE ENCOMBRANTS DEȘEURI VOLUMINOASE 

1
3

大件 

对于大件垃圾，您可以预约上门收集服务：请拨打免费电话800 276650或发
送电子邮件至 info@geovest.it
服务内容：每次上门收集最多包括 1件可组合家具或 3件单件物品。
•	 可组合家具：沙发、衣柜、搁架、模块化家具。
•	 单件物品：洗衣机、扶手椅、暖气片、床垫、桌子、冰箱、玻璃大瓶、电

视、搁板、椅子。

النفايات الكبيرة الحجم 

تلف پذیر ردی کے لیے، آپ گھر سے مفت اٹھانے کی خدمت بُُک کر سکتے ہیں: اس 

مقصد کے لیے آپ 800 276650 کے ٹول فری نمبر پر کال کر سکتے ہیں یا 

info@geovest.it ۔ںیہ ےتکس جیھب لیم یا رپ

خدمت میں ایک جوڑنے کے قابل آئٹم یا تین منفرد آئٹمز اٹھانے کی سہولت شامل ہے:

جوڑنے کے قابل اشیاء: صوفہ، الماری، شیلفس، جوڑنے کے قابل فرنیچر	• 	

منفرد اشیاء: واشنگ مشین، آرم چیئر، ریڈی ایٹر، گدا، میز، فریج، شیشے کی 	• 	

بڑی بوتل، ٹیلی ویژن، شیلف، کرسی

 info@geovest.it   



MODALITÀ DI ACCESSO
• Esibire il Codice Fiscale dell’intestatario della tariffa

rifiuti o la ragione sociale (per identificare l’utenza)
• Separare i rifiuti per tipologia prima di accedere (per

agevolare le operazioni di conferimento)
• Attendere la chiamata dell’operatore all’interno del

proprio veicolo a motore spento
• I conferimenti dovranno essere effettuati nel minor

tempo possibile (per diminuire i tempi di attesa)

 MODE OF ACCESS
• Show the Tax Identification Code of the person or

company in whose name the Waste Tax is registered (to
identify the user)

• Separate waste by type before entering (to facilitate 
delivery)

• Wait for the call from the operator inside your vehicle
with the engine switched off

• Waste should be delivered as quickly as possible (to
decrease waiting time)

MODALITÉS D’ACCÈS
•	 Indiquer le code fiscal du détenteur du contrat de collecte des 

déchets ou le nom de l’entreprise (pour identifier l’utilisateur).
•	 Séparer les déchets par type avant d’arriver (pour faciliter le 

dépôt)
•	 Attendre l’appel de l’opérateur à l’intérieur du véhicule, moteur

éteint
• Les dépôts doivent être effectués le plus rapidement possible

(pour réduire les temps d’attente)

MODALITĂȚI DE ACCES
• Prezentați codul de identificare fiscală al utilizatorului titular al

contractului de colectare a deșeurilor sau denumirea societății 
(pentru identificarea utilizatorului).

• Înainte de a intra, sortați deșeurile pe tipuri (pentru a facilita
operațiunile de predare).

• Așteptați în interiorul vehiculului dumneavoastră, cu motorul 
oprit, până când veți fi chemat de operator.

•	 Predați deșeurile în cel mai scurt timp posibil (pentru a reduce
timpul de așteptare).

Per conoscere gli orari ed i giorni di apertura e l’elenco 
dei rifiuti che puoi portare consulta il sito 

For opening times and a list of the waste you can bring see

Pour connaître les heures et jours d’ouverture et la liste des 
déchets que vous pouvez apporter, voir le site

Pentru orele și zilele de program și pentru lista deșeurilor 
pe care le puteți aduce, consultați site-ul.
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CENTRO DI
RACCOLTA

COLLECTION 
CENTRE 

CENTRE DE
COLLECTE

 CENTRUL DEمركز التجميع
COLECTARE

收集中心 

如何前往
展示垃圾缴费所有人的税号或公司名称（以识别用户身份）
在前往之前将垃圾按类别分类（以方便交付操作）
在关闭发动机的情况下在车内等待操作员的呼叫
必须在最短的时间内交付（以减少等待时间）

要了解开放时间和日期以及您可以携带的垃圾清单，请查询网站

طريقة الدخول 

تقديم الرمز الضريبي لصاحب تعرفة النفايات  Tariffa Rifiuti  أو اسم الشركة )لتعريف المستخدم(

فصل النفايات حسب النوع قبل الدخول )لتسهيل عمليات رمي النفايات(

انتظر المكالمة من القائم بالتشغيل داخل سيارتك مع إيقاف تشغيل المحرك

يجب تقديم النفايات في أقصر وقت ممكن )لتقليل فترات الانتظار(

لمعرفة ساعات وأيام العمل وقائمة النفايات التي يمكنك إحضارها، راجع الموقع الإلكتروني
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Xرک،فلRش،یوO_،ناجRم}ڈ

Versione 2 per gli altri Comuni:
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inviando un’e-mail a
info@geovest.it

Il servizio prevede il ritiro di 1
pezzo grande oppure di 3 pezzi
piccoli: 

• Pezzi grandi (pezzi
componibili): divano, 

scaffalaturearmadio,, 
mobili componibili. 

• Pezzi piccoli (pezzi unici): 
lavatrice, poltrona, 
termosifone, materasso, 
tavolo, frigorifero, 
damigiana, televisore, 
mensola, sedia

Versione 2 per gli altri Comuni:
Per i rifiuti ingombranti, puoi
prenotare il servizio di ritiro a
domicilio: telefonando al numero
verde 800 276650 o inviando un’e-
mail a info@geovest.it
Il servizio prevede il ritiro di 1
pezzo grande oppure di 3 pezzi
piccoli: 

• Pezzi grandi (pezzi
componibili): divano, 

scaffalaturearmadio,, 
mobili componibili. 

Pezzi piccoli (pezzi unici): lavatrice, 
poltrona, termosifone, materasso, 
tavolo, frigorifero, damigiana, 

televisore, mensola, sedia
TU)زجراچp_ا4=صرواVATلومشÕ(وروی51.75سªف2سو،TUطوIdمھتاسiسªفسوہی
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Il servizio è a pagamento, il costo
del servizio è di 51,75 euro

)comprensivo di IVA e addizionale
e sarà addebitato nellaale)provinci

Alfattura della Tariffa Rifiuti.
momento del ritiro dovrà essere
presente una persona autorizzata a
firmare la ricevuta.

wلRسنشکbنsO
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CENTRO DI RACCOLTA

MODALITÀ DI ACCESSO

MODALITÀ DI ACCESSO

Esibire il Codice Fiscale
dell'intestatario della Tariffa Rifiu4
o la ragione sociale (per iden4ficare
l’utenza(

 )o8ل vh iرک مw وک راظتنا تِقو( x»8اچ h_اج 2 مRسقت ں¿s8hچ Eس وx یدلج Nhتج

´ٹئاسب¿و،78ہòکسلاپآوجo8لohiناجتسرہف2$ڑوکس¥ارواںوندرواتاقواohiلھکsOiنbس
۔ں¿®کع=جر

)QRCODE(

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(

تعنامم

•xدوکپآ´بناجیرامkpگopںوناد$ڑوکi۔78کنیھپہناڑوک78مروا8کەولاع
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Êمتدs8hرکیvhرپhاجیداkp2
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DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.
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AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ
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AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul
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)QRCODE ( 

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(

تعنامم

•xدوکپآ´بناجیرامkpگopںوناد$ڑوکi۔78کنیھپہناڑوک78مروا8کەولاع
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DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.
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AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ
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AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul

Centri di Raccolta
• Via Armaroli, 18 Calderara di Reno
• Via Finelli 2, Calderara di Reno



•	 Non esporre i rifiuti in bidoni diversi da quelli che ti diamo.
•	 Non abbandonare i rifiuti a terra, nemmeno a lato dei 

contenitori stradali.
•	 Non inserire materiali estranei nei contenitori stradali 

dell’organico, del vetro e dell’olio alimentare esausto.

I comportamenti scorretti saranno sanzionati

•	 Do not place waste in bins other than the ones we give you.
•	 Do not leave waste on the ground, even at the side of street bins.
•	 Do not put extraneous waste in the street bins provided for 

organic and glass waste and used cooking oil.

Penalties will apply in the event of any breach of these rules.

•	 Ne pas jeter de déchets dans d’autres poubelles que celles que 
nous vous remettons.

•	 Ne pas abandonner les déchets au sol, même à côté des 
conteneurs publics.

•	 Ne pas mettre pas de matériaux étrangers dans les conteneurs 
publics pour les déchets biodégradables, le verre et l’huile 
alimentaire usagée.

Les comportements incorrects seront sanctionnés.

•	 Nu scoateți deșeurile în vederea colectării în alte recipiente decât 
cele pe care vi le-am repartizat.

•	 Nu abandonați deșeurile pe sol, nici măcar lângă containerele 
stradale.

•	 Nu puneți materiale străine în containerele stradale pentru 
deșeuri organice, sticlă și ulei alimentar uzat.

 Comportamentul neconform va fi sancționat.

DIVIETI BANS INTERDICTIONS   INTERZICERI 

• 请勿将垃圾丢在我们给您的垃圾箱以外的地方。
• 请勿将垃圾丢在地上，即使是在街边的容器旁。
• 请勿将异物投入装有机物、玻璃和废弃食用油脂的街边容器中。

不当行为将受到处罚。

• لا تعرض النفايات في حاويات غير تلك التي نقدمها لك.

• لا تترك القمامة على الأرض، ولا حتى بجوار حاويات الطريق.

• لا تضع مواد غريبة في حاويات الطرق الخاصة بالمواد العضوية ولا تلك الخاصة بالزجاج ولا 

بالزيت الغذائي المستعمل.

وسيتم تنفيذ العقوبات رداً على السلوكيات السيئة.

المحظورات 禁止

)o8لvhiرکمwوکراظتناتِقو(x»8اچh_اج2مRسقتں¿s8hچEسوxیدلجNhتج

´ٹئاسب¿و،78ہòکسلاپآوجo8لohiناجتسرہف2$ڑوکس¥ارواںوندرواتاقواohiلھکsOiنbس
۔ں¿®کع=جر

)QRCODE(

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(

تعنامم
 
• xد وک پآ ´ بناج یرامkp گop ںوناد $ڑوک i ۔78کنیھپ ہن اڑوک 78م روا 8ک ەولاع 
 ۔78ہن ·ب $رانک i زshیrنک Ãاو کO  ہک کت ںاہی ،ں¿ڑوھچ ہن رپ 78hمز وک $ڑوک •
 ۔78لاڈ ہن s8hچ روا p_وک 78م زshیrنک Ã m\ iاو لRت kh iا“Ó اناھک ەدش لامعتسا روا bcdش ،̀_اRمان •
Êمتدs8hرک یvh رپ  hاج ید اkp 2

D
 ۔

DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.

ںاR^پمw&اوٹRلRپiیڑ[ل
ڈروبپچ،ٹسTونش€ڈورپ،رچRنرف۔x»8اچانھکررکا_لہہت´p_افص78ہنا¨ہپ´vhرکعمجوکسrلRپ
o8لiرادقمیڑب۔سrیلRپ20-10:رادقمہنکمملاhw$۔78TUہننکممانرکعمجوکەs8غوزلنbپ

ovest.itsegreteriatecnica@geمیارپRرکس`اوا́رکجیھبلvhiں¿®کقافتارپںوق¿®ط

AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ

!رکڈلوف78مںوناد$ڑوکەدرکمxارفا}رپ78hمز78ہن¥ا¨ہپ´vhرکعمجوکگنجRکRپò2گروانٹراw¨ھک
۔x»8اچانھکررکا_لہہت´p_افصروا
wغا}ذغاs8سRارف2داومکزولولxb78ہننکممTUرکعمجاڑوک۔vhاوÃوکماش¨ہپ´ندOاھکررپک

x»8اچاناج
۔وNpxگیدت}ادہرواp_وکہکiساvpاوس)رپروطp_اسرلÊاقرواحضاو(

 ۔www.geovest.it۔78ئاجرپٹئاسب¿و،o8لvhiرککÊانرکعمجاڑوکرواvhرکsOسجرo8لiسو
o8:segreteriatecnica@geovest.itلiتامولعم

AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul



AZIENDE   
PALLET
DI LEGNO

COMMERCIAL 
WOODEN 
PALLETS 

ENTREPRISES 
PALETTES EN 
BOIS 

ÎNTREPRINDERI 
PALEȚI DIN 
LEMN  

Ritiro di pallet sfusi ordinatamente impilati a terra.  
Non è possibile conferire i mobili, gli scarti di 
produzione, pannelli di truciolare, ecc..  
Quantità indicativa per la chiamata: 10-20 pallet.  
Per quantità superiori concordare le modalità del ritiro 
scrivendo a segreteriatecnica@geovest.it

Per l’iscrizione al servizio e la prenotazione dei ritiri, 
andare sul sito www.geovest.it. 
Per informazioni: segreteriatecnica@geovest.it 

Collection of loose pallets neatly stacked on the ground.  
Furniture, production waste, chipboard panels, etc. cannot be 
included. Indicative quantity per call: 10-20 pallets. For larger 
quantities, please agree on collection arrangements by writing to 
segreteriatecnica@geovest.it 

To register for the service and book collections, go to 
www.geovest.it. 
For information: segreteriatecnica@geovest.it

Collecte de palettes en vrac soigneusement empilées sur le sol.  
Les meubles, les déchets de production, les panneaux d’aggloméré, 
etc. ne peuvent pas être ramassés. Quantité indicative pour l’appel: 
10-20 palettes. Pour les quantités plus importantes, 
veuillez convenir des modalités de collecte en écrivant à 
segreteriatecnica@geovest.it.

Pour s’inscrire à ce service et réserver les collectes, rendez-vous  
sur le site www.geovest.it. 
Pour en savoir plus: segreteriatecnica@geovest.it 

Ridicarea paleților stivuiți corespunzător pe sol.  
Nu pot fi predate obiecte de mobilier, deșeuri de producție, plăci 
din așchii de lemn etc. Cantitatea aproximativă pentru solicitarea 
ridicării: 10-20 paleți. Pentru cantități mai mari, scrieți la adresa: 
segreteriatecnica@geovest.it

Pentru a vă abona la acest serviciu și a vă programa ridicările, 
mergeți pe site-ul www.geovest.it. 
Pentru informații: segreteriatecnica@geovest.it 

收集整齐地散堆在地上的托盘。不支持家具、生产废料、刨花板等。呼叫的
大致数量：10-20个托盘。对于较大的量，请发送邮件至
 segreteriatecnica@geovest.it，商定收集方式

يتم سحب منصات البليت  وحدها والمكدسة بشكل منتظم على الأرض. لا يمكن رمي الأثاث ، 

نفايات الإنتاج ، الألواح الخشبية المضغوطة، إلخ. الكمية التقريبية من أجل طلب الخدمة: 10-20

منصة بليت. من أجل رمي كميات أكبر، يجب الاتفاق على طرق سحبها من خلال كتابة رسالة 

segreteriatecnica@geovest.it  :على البريد الإلكتروني

شركات البليت الخشبية 木托盘公司 

要注册该服务并预约收集，请访问网站  www.geovest.it 。更多信
息：segreteriatecnica@geovest.it 

  .www.geovest.it للتسجيل في الخدمة ولحجز خدمة سحب النفايات، راجع موقع الويب

segreteriatecnica@geovest.it :للحصول على المعلومات أرسل رسالة عبر البريد الإلكتروني

)o8لvhiرکمwوکراظتناتِقو(x»8اچh_اج2مRسقتں¿s8hچEسوxیدلجNhتج

´ٹئاسب¿و،78ہòکسلاپآوجo8لohiناجتسرہف2$ڑوکس¥ارواںوندرواتاقواohiلھکsOiنbس
۔ں¿®کع=جر

)QRCODE(

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(

تعنامم

•xدوکپآ´بناجیرامkpگopںوناد$ڑوکi۔78کنیھپہناڑوک78مروا8کەولاع
۔78ہن·ب$رانکiزshیrنکÃاوکOہککتںاہی،ں¿ڑوھچہنرپ78hمزوک$ڑوک•
۔78لاڈہنs8hچرواp_وک78مزshیrنکÃm\iاولRتkhiا“Óاناھکەدشلامعتسارواbcdش،̀_اRمان•
Êمتدs8hرکیvhرپhاجیداkp2
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۔

DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.

  ںاR^پمw &او ٹRلRپ i یڑ[ل
 ڈروب پچ ،ٹسTو نش€ڈورپ ،رچRنرف ۔x»8اچ انھکر رک ا_ل ہہت ´ p_افص 78ہنا ¨ہپ ´ vhرک عمج وک سrلRپ
 o8ل i رادقم یڑب ۔سrیلRپ 20-10 :رادقم ہنکمم لاh w$ ۔TU 78ہن نکمم انرک عمج وک ەs8غو زلنbپ

ovest.itsegreteriatecnica@ge م یا رپRرک س`او ا́ رک جیھب لvh i ں¿®ک قافتا رپ ںوق¿®ط 

 

AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ

!رکڈلوف78مںوناد$ڑوکەدرکمxارفا}رپ78hمز78ہن¥ا¨ہپ´vhرکعمجوکگنجRکRپò2گروانٹراw¨ھک
۔x»8اچانھکررکا_لہہت´p_افصروا
wغا}ذغاs8سRارف2داومکزولولxb78ہننکممTUرکعمجاڑوک۔vhاوÃوکماش¨ہپ´ندOاھکررپک

x»8اچاناج
۔وNpxگیدت}ادہرواp_وکہکiساvpاوس)رپروطp_اسرلÊاقرواحضاو(

 ۔www.geovest.it۔78ئاجرپٹئاسب¿و،o8لvhiرککÊانرکعمجاڑوکرواvhرکsOسجرo8لiسو
o8:segreteriatecnica@geovest.itلiتامولعم

AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul

 segreteriatecnica@geovest.it

)o8لvhiرکمwوکراظتناتِقو(x»8اچh_اج2مRسقتں¿s8hچEسوxیدلجNhتج

´ٹئاسب¿و،78ہòکسلاپآوجo8لohiناجتسرہف2$ڑوکس¥ارواںوندرواتاقواohiلھکsOiنbس
۔ں¿®کع=جر

)QRCODE(

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(

تعنامم

•xدوکپآ´بناجیرامkpگopںوناد$ڑوکi۔78کنیھپہناڑوک78مروا8کەولاع
۔78ہن·ب$رانکiزshیrنکÃاوکOہککتںاہی،ں¿ڑوھچہنرپ78hمزوک$ڑوک•
۔78لاڈہنs8hچرواp_وک78مزshیrنکÃm\iاولRتkhiا“Óاناھکەدشلامعتسارواbcdش،̀_اRمان•
Êمتدs8hرکیvhرپhاجیداkp2

D
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DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.

ںاR^پمw&اوٹRلRپiیڑ[ل
ڈروبپچ،ٹسTونش€ڈورپ،رچRنرف۔x»8اچانھکررکا_لہہت´p_افص78ہنا¨ہپ´vhرکعمجوکسrلRپ
o8لiرادقمیڑب۔سrیلRپ20-10:رادقمہنکمملاhw$۔78TUہننکممانرکعمجوکەs8غوزلنbپ

ovest.itsegreteriatecnica@geمیارپRرکس`اوا́رکجیھبلvhiں¿®کقافتارپںوق¿®ط

AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ

!رکڈلوف78مںوناد$ڑوکەدرکمxارفا}رپ78hمز78ہن¥ا¨ہپ´vhرکعمجوکگنجRکRپò2گروانٹراw¨ھک
۔x»8اچانھکررکا_لہہت´p_افصروا
wغا}ذغاs8سRارف2داومکزولولxb78ہننکممTUرکعمجاڑوک۔vhاوÃوکماش¨ہپ´ندOاھکررپک

x»8اچاناج
 ۔وNp xگ ید ت}ادہ روا p_وک ہک i سا vpاوس )رپ روط p_اسر لÊاق روا حضاو(

 ۔www.geovest.it ۔78ئاج رپ ٹئاس ب¿و ،o8ل vh iرک کÊ انرک عمج اڑوک روا vhرک sOسجر o8ل i سو
  o8: segreteriatecnica@geovest.itل i تامولعم

AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul

 segreteriatecnica@geovest.it
 www.geovest.it



AZIENDE   
CARTONI DA 
IMBALLO 

COMMERCIAL 
CARDBOARD 
PACKAGING 

ENTREPRISES 
CARTONS 
D’EMBALLAGE 

ÎNTREPRINDERI 
AMBALAJE DIN 
CARTON 

Ritiro di scatoloni e imballaggi in cartone aperti, schiacciati e 
ordinatamente impilati a terra o all’interno del cassonetto in 
dotazione.
Non è possibile conferire carta o materiali non cellulosici. Salvo 
diverse disposizioni, i materiali
vanno esposti su strada (visibili e accessibili) la sera prima del 
giorno di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la prenotazione dei ritiri, andare sul 
sito www.geovest.it. 
Per informazioni: segreteriatecnica@geovest.it 

Collection of opened, crushed, and neatly stacked cardboard boxes 
and packages on the ground or inside the dumpster provided.
No paper or non-cellulosic materials may be included. 
Unless otherwise specified, the materials should be put out on the 
road (visible and accessible) the night before the day of collection.

To register for the service and book collections, go to 
www.geovest.it. 
For information: segreteriatecnica@geovest.it 

Collecte des boîtes et emballages en carton ouverts, écrasés et 
soigneusement empilés sur le sol ou dans la poubelle prévue à 
cet effet. Aucun papier ou matériau non cellulosique ne peut être 
collecté. Sauf indication contraire, les matériaux doivent être exposés 
dans la rue (visibles et accessibles) la veille du jour de la collecte. 

Pour s’inscrire à ce service et réserver les collectes, rendez-vous sur 
le site www.geovest.it. 
Pour en savoir plus: segreteriatecnica@geovest.it 

Ridicarea cutiilor și a ambalajelor din carton deschise, presate și 
stivuite corespunzător pe sol sau în containerele repartizate.
Nu pot fi predate hârtia și materiale necelulozice. Dacă nu există 
alte dispoziții, materialele trebuie scoase pe drum (astfel încât să fie 
vizibile și accesibile) în seara dinaintea zilei de colectare.

Pentru a vă abona la acest serviciu și a vă programa ridicările, 
mergeți pe site-ul www.geovest.it. 
Pentru informații: segreteriatecnica@geovest.it 

收集打开的、压扁的和整齐地堆放在地面或提供的垃圾箱中的盒子和纸箱包装。
无法处理纸张或非纤维素材料。除非另有规定，
否则必须在收集日的前一晚将废品放在街道上（可见并可及）。

要注册该服务并预约收集，请访问网站  www.geovest.it 。更多信
息：segreteriatecnica@geovest.it 

包装纸箱公司 شركات كرتون التغليف

)o8لvhiرکمwوکراظتناتِقو(x»8اچh_اج2مRسقتں¿s8hچEسوxیدلجNhتج
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۔ں¿®کع=جر

)QRCODE(

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(

تعنامم

•xدوکپآ´بناجیرامkpگopںوناد$ڑوکi۔78کنیھپہناڑوک78مروا8کەولاع
۔78ہن·ب$رانکiزshیrنکÃاوکOہککتںاہی،ں¿ڑوھچہنرپ78hمزوک$ڑوک•
۔78لاڈہنs8hچرواp_وک78مزshیrنکÃm\iاولRتkhiا“Óاناھکەدشلامعتسارواbcdش،̀_اRمان•
Êمتدs8hرکیvhرپhاجیداkp2

D
۔

DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.

ںاR^پمw&اوٹRلRپiیڑ[ل
ڈروبپچ،ٹسTونش€ڈورپ،رچRنرف۔x»8اچانھکررکا_لہہت´p_افص78ہنا¨ہپ´vhرکعمجوکسrلRپ
o8لiرادقمیڑب۔سrیلRپ20-10:رادقمہنکمملاhw$۔78TUہننکممانرکعمجوکەs8غوزلنbپ

ovest.itsegreteriatecnica@geمیارپRرکس`اوا́رکجیھبلvhiں¿®کقافتارپںوق¿®ط

AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ
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 x»8اچ اناج
 ۔وNp xگ ید ت}ادہ روا p_وک ہک i سا vpاوس )رپ روط p_اسر لÊاق روا حضاو(

 ۔www.geovest.it ۔78ئاج رپ ٹئاس ب¿و ،o8ل vh iرک کÊ انرک عمج اڑوک روا vhرک sOسجر o8ل i سو 
o8:segreteriatecnica@geovest.itلiتامولعم

AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul

سحب الصناديق والأغلفة الكرتونية المفتوحة والمضغوطة والمكدسة بشكل منتظم على الأرض 
أو داخل الحاوية المتوفرة.

لا يمكن رمي الورق أو المواد غير السليلوزية. ما لم ينص على خلاف ذلك ، يجب أن يتم عرض 
المواد على الطريق )بشكل ظاهر وسهل الوصول إليها( في المساء الذي يسبق يوم التجميع.

  .www.geovest.it للتسجيل في الخدمة ولحجز خدمة سحب النفايات، راجع موقع الويب
segreteriatecnica@geovest.it :للحصول على المعلومات أرسل رسالة عبر البريد الإلكتروني
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)QRCODE(

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(
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DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.
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AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ
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AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul

 segreteriatecnica@geovest.it
 www.geovest.it



Ritiro in sacchi trasparenti o in balle misura 
max 50 x 100 cm, fissate con nastro adesivo.
Non usare i sacchi gialli forniti da Geovest. 
È possibile conferire reggette e contenitori 
per liquidi di capienza superiore ai 20 litri. 
Non inserire bottiglie e bicchierini di plastica.

Per l’iscrizione al servizio e la prenotazione dei ritiri, 
andare sul sito www.geovest.it. 
Per informazioni: segreteriatecnica@geovest.it 

Collection in clear bags or bales up to a maximum of 50 x 100 cm, 
secured with tape. Do not use the yellow bags provided by Geovest. 
Strapping and liquid containers larger than 20 litres can be included. 
Do not include plastic bottles and cups.

To register for the service and book collections, go to 
www.geovest.it. 
For information: segreteriatecnica@geovest.it 

Collecte dans des sacs transparents ou en balles de 50 x 100 cm 
au maximum, fixées à l’aide de ruban adhésif. Ne pas utiliser les 
sacs jaunes fournis par Geovest. Les cerclages et les récipients pour 
liquides d’une capacité supérieure à 20 litres peuvent être remis. 
Ne pas insérer de bouteilles et de gobelets en plastique.

Pour s’inscrire à ce service et réserver les collectes, rendez-vous sur 
le site www.geovest.it. 
Pour en savoir plus: segreteriatecnica@geovest.it 

Ridicarea în saci transparenți sau în baloți de max. 50 x 100 
cm, strânși cu bandă adezivă. Nu folosiți sacii galbeni furnizați 
de Geovest. Se pot preda benzi din plastic pentru ambalare și 
recipiente pentru lichide mai mari de 20 de litri. 
Nu puneți sticle și pahare de plastic.

Pentru a vă abona la acest serviciu și a vă programa ridicările, 
mergeți pe site-ul www.geovest.it. 
Pentru informații: segreteriatecnica@geovest.it 

AZIENDE   
FILM PLASTICO  

COMMERCIAL 
PLASTIC FILM 

ENTREPRISES 
FILM PLASTIQUE 

ÎNTREPRINDERI 
FOLII DE PLASTIC 

塑料膜公司 شركات الأشرطة البلاستيكية

用透明袋或最大尺寸为50x100厘米的捆包收集，并用胶带固定。
请勿使用Geovest提供的黄色袋子。可以为容量超过20升的液体提供扎带和容器。
不要放入塑料瓶和塑料杯中。

要注册该服务并预约收集，请访问网站  www.geovest.it 。更多信
息：segreteriatecnica@geovest.it 

يتم التجميع في أكياس شفافة أو في بالات بقياس 50 × 100 سم كحد أقصى، مثبتة بشريط لاصق.

لا تستخدم الأكياس الصفراء التي توفرها شركة Geovest. يمكن رمي أحزمة وحاويات للسوائل 

بسعة تزيد عن 20 لتراً. لا تدخل القناني والأكواب البلاستيكية.

  .www.geovest.it للتسجيل في الخدمة ولحجز خدمة سحب النفايات، راجع موقع الويب

segreteriatecnica@geovest.it :للحصول على المعلومات أرسل رسالة عبر البريد الإلكتروني

sito www.geovest.it. Per
informazioni: 

segreteriatecnica@geovest.it
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AZIENDE FILM PLASTICO

Ritiro in sacchi trasparenti o in
balle misura max 50 x 100 cm, 
fissate con nastro adesivo.

Non usare i sacchi gialli forniti da
Geovest. È possibile conferire
reggette e contenitori per liquidi di
capienza superiore ai 20 litri. Non
inserire bottiglie e bicchierini di
plastica.
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)QRCODE(

Separare i rifiu4 per 4pologia prima
di accedere (per agevolare le
operazioni di conferimento(

A3endere la chiamata
dell’operatore all’interno del
proprio veicolo a motore spento

I conferimen4 dovranno essere
effe3ua4 nel minor tempo
possibile (per diminuire i tempi di
a3esa(

Per conoscere gli orari ed i giorni di
apertura e l’elenco dei rifiuti che
puoi portare consulta il sito

)QRCODE(

تعنامم
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۔78لاڈہنs8hچرواp_وک78مزshیrنکÃm\iاولRتkhiا“Óاناھکەدشلامعتسارواbcdش،̀_اRمان•
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D
۔

DIVIETI

•Non esporre i rifiu4 in bidoni
diversi da quelli che 4 diamo.

•Non abbandonare i rifiu4 a terra, 
nemmeno a lato dei contenitori
stradali.

•Non inserire materiali estranei
nei contenitori stradali
dell’organico, del vetro e dell’olio
alimentare esausto.

I comportamen4 scorreM saranno
sanziona4.
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AZIENDE PALLET DI LEGNO
Ritiro di pallet sfusi ordinatamente
impilati a terra. Non è possibile
conferire i mobili, gli scarti di
produzione, pannelli di truciolare, 

ecc. Quantità indicativa per la
chiamata: 10-20 pallet. Per
quantità superiori concordare le
modalità del ritiro scrivendo a
segreteriatecnica@geovest.it

ںاR^پمw&اونٹراwگنجRکRپ
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AZIENDE CARTONI DA IMBALLO

Ritiro di scatoloni e imballaggi in
cartone aperti, schiacciati e
ordinatamente impilati a terra o
all’interno del cassonetto in
dotazione.

Non è possibile conferire carta o
materiali non cellulosici. Salvo
diverse disposizioni, i materiali
vanno espos4 su strada (visibili e
accessibili) la sera prima del giorno
di raccolta.

Per l’iscrizione al servizio e la
prenotazione dei ritiri, andare sul

 segreteriatecnica@geovest.it
 www.geovest.it




